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PRESA STRĂINĂ DESPRE ROMÂNIA

D I N A S T I A

P resa  cehoslovacă.

Cu prilejul aniversării naşterii M. S. Regelui Carol 
al II-lea, atât presa din Capitală cât şi marile cotidiane 
din cele mai însemnate oraşe din provincie, apărute în 
mia de 16 Octomvrie, închină Suveranului României 
articole entuziaste, pline de elogii şi de admiraţie.

Mai toate ziarele de mare tiraj publică de asemeni por
tretul Suveranului, telegrama de felicitări adresate M. 
S. Regelui Carol, dc preşedintele Beneş, discursul M. S. 
Regelui la încheierea manevrelor armatei române şi ample 
reportagii în legătură cu marile serbări dela Alba-Iulia.

Presa subliniază în deosebi partea din discursul Suve
ranului român, privitoare la prietenia româno-franceză 
şi la asigurarea că Franţa va putea conta pe sprijinul 
armatei române.

PliAGEIi PRESSE;, oficiosul guvernului cehoslovac, 
publică un articol de fond, în care, printre altele, scrie:

,,Astăzi, când Rebele Carol al II-lea serbează a 44-a 
aniversare a naşterii Sale, România întreagă şi toţi prie
tenii acestei mari ţări, Ii aduc urările lor de fericire. 
Iu cei şapte ani de domnie de până acum, Regele Carol 
a imprimat ţării pe care o conduce un puternic avânt 
spre progres. Chiar în ultimele zile care au precedat 
aniversarea de astăzi, specialiştii şi observatorii din Ro
mânia şi din străinătate au avut prilejul de a vedea 
în plină activitate armata română care datoreşte Re
gelui său atât de mult. S ’a putut constata, în general, 
minunata funcţionare a trupelor, a conducătorilor de 
trupe şi a materialului tehnic. S ’a dovedit astfel că ar
mata română este una dintre cele mai bune şi mai bine 
înarmate şi că Mica înţelegere posedă în ea, alături de 
armata cehoslovacă şi de cea iugoslavă, un reazim pu
ternic. Desvoltarea armatei române şi prefacerea ei 
într’o forţă modernă de apărare a ţării este înainte de 
toate opera M. S. Regelui Carol al Tl-lea, care se inte
resează direct de fiecare amănunt şi care, prin sfatu
rile şi îndrumările Sale a adus armata romană la înalta 
?i valoare de astăzi.

„In anul acesta, M. S. Regele Carol nu-Şi mai ser
bează ziua numelui numai în cercul colaboratorilor Sai. 
La aniversarea de azi este prezent şi şeful Marelui Stat- 
Major al armatei franceze, generalul Gamei in, care, ca 
oaspete al Suveranului, se află de două săptămâni în 
România. Prezenţa sa la serbarea aniversară subliniază 
strânsa şi indiştructibila prietenie prin care România 
este legată de toţi aliaţii săi“ .

VENKOV, organul Partidului Republican Agrar, 
scrie:

„Aniversarea naşterii ĂI. S. Regelui Carol al II-lea 
al României a fost precedată de manevre regale. Noua 
armată română este, în cea mai mare parte, opera Suve
ranului. Cu o deosebită grijă. ĂI. S. Regele Carol ve
ghează la înzestrarea şi desvoltarea unei industrii proprii 
de armament a armatei române, precum şi Ia fortificarea 
frontierelor ţării româneşti. Tot ceea ee este în legătură 
cu armata trece prin mâinile Sale.

„O altă parte a activităţii Suveranului României este 
educarea tineretului român în spiritul pregătirii pre- 
militare. In fruntea acestei mişcări stă fiul Său. Marele 
Voievod Ăliliai. Bilanţul celor şapte ani de domnie de 
până acum a ĂI. S. Regelui Carol se caracterizează deci 
prin creşterea însemnătăţii României în Europa“ .

NARODNY LISTI, organul Partidului Naţional-De- 
mocrat, scrie:

„La urările sincere ale poporului român, pentru Au
gustul său Suveran, se unesc uralele tot atât de sin
cere ale tuturor prieteniilor poporului român şi în spe
cial acelea ale poporului cehoslovac, amic şi aliat. Ălane- 
vrele regale terminate de curând au arătat că armata 
română, împreună cu armata franceză şi cu armatele 
celorlalţi aliaţi din Mica înţelegere, constitue o bază 
puternică şi o garanţie sigură a păcii. M. S. Regele 
Carol a reorganizat complet armata română, a moder
nizat-o şi a instruit-o în spiritul celui mai înalt patrio
tism. Tot opera Sa este şi reînoirea forţei politice a 
României, cum şi renaşterea culturală şi economică a 
ţării* ‘ .

Presa polonă.

Cu prilejul aniversării M. S. Regelui Carol al II-lea, 
întreaga presă polonă din 16 Octomvrie reproduce, în 
prima pagină, portretul Suveranului României şi declam 
că întreaga naţiune polonă se asociază, din toată inima 
la solemnităţile celebrate în ţara aliată, în onoarea Ma
relui Rege care, în cursul şederii sale în Polonia, a 
lăsat amintiri de neuitat, câştigând cele mai adânci sim
patii şi inimile tuturor polonezilor, care îi nutresc cea 
mai vie admiraţie pentru marea Sa operă.

GAZETA POLSKA scrie că datorită politicii înţe
lepte şi prevăzătoare a M. S. Regelui Carol, stabilizarea 
situaţiei interne, desvoltarea progresivă a industriei na
ţionale, politica externă realistă şi mai cu seamă poten
ţialul de apărare al ţării, au făcut ca România să aducă 
servicii de nepreţuit cauzei păcii în sud-estul Europei.

„Ultimele manevre ale armatei române, adaugă ziarul, 
au arătat calităţile excelente ale armamentului şi au do
vedit că motorizarea armatei române este într’un con
tinuu progres. Aceasta este opera M. S. Regelui care. 
în cursul manevrelor Polone dela Biedrusk, a declarat că 
armatele puternice constituesc o garanţie de pace şi că în 
acest spirit trebue concepută alianţa şi fraternitatea de 
arme dintre România şi Polonia.

„Urările prezentate Suveranului României, de către 
delegaţia regimentului 57 de infanterie polonă, sunt 
urările întregei naţiuni polone. Apropiata călătorie la 
Bucureşti a mareşalului Smigly-Ridz va adăuga o nouă 
verigă la lungul şirag de evenimente care dovedesc trăi
nicia neperitoare a alianţei polono-române. Vizita ma
reşalului Smigly-Ridz va constitui în acelaşi timp o nouă 
manifestare a profundei simpatii pe care Polonia o nu
treşte poporului român“ .

Oficiosul KURJER PORAXY, scrie: .
„Individualitatea excepţională a ĂI. S. Regelui Carol, 

eomisiunea intimă dintre politica şi aspiraţiile Sale ş; 
idealurile urmărite de poporul român, voinţa creatoare 
şi stăruitoare a Suveranului şi înaltele Sale însuşiri di-
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plomaticer, fac ca Monarhul României să figureze printre 
cei mai de seamă oameni de Stat contimporani.

„Urările pe care întreaga Polonie le aduce, astăzi, M. S. 
Regelui Carol nu sunt câtuşi de puţin o simplă formali
tate, ci răspund nevoii profunde simţită de orice inimă po
lonă1 ‘ .

Presa engleză.

BALKAN HERALD din Octomvric 1937 scrie urmă
toarele, cu privire la aniversarea Marelui Voievod Mihai:

„Bucureştii vor fi în sărbătoare la 26 Octomvrie, când 
o revistă militară fără precedent în istoria României, 
prin strălucirea ei, va marca înaintarea Prinţului Moş
tenitor Mihai la gradul de sublocotenent.

„Regele Carol va merge însuşi în fruntea armatei care 
va defila, în timp ce Principele Moştenitor va ocupa tri
buna principală, împreună cu înalţii demnitari ai Sta
tului".

„Ştiri încă neconfirmate, din Bucureşti, spun că Prin
cipele Paul al Iugoslaviei, Principele Moştenitor Gustav- 
Adolf al Suediei. Principele Charles al Belgiei, un Duce 
al Casei Regale britanice, mareşalul polonez Ridz- 
Smigly şi alţi reprezentanţi străini vor participa la acest 
eveniment".

DAILY TELEGRAPH and MORNING POST din 
16 Octomvrie publică o corespondenţă, din Bucureşti, 
intitulată: „Regele Carol şi Franţa“ , în care se referă 
la discursul rostit de M. 8. Regele la banchetul prin care 
s ’a încheiat manevrele militare din Transilvania.

„Răspunzârd generalului Gamelin, scrie ziarul, M. S. 
Regele a spus că va face tot ce-I stă în putinţă pentru 
a spori eficienţa şi pentru a perfecţiona echipamentul 
armatei. M. S. Regele a cerut şefului Statului-Major 
francez să ducă patriei sale asigurarea că se poate ori
când bizui pe concursul armatei româneşti".

Ziarul anunţă, în acelaşi articol-, aniversarea celor 44 
de ani ai M. S. Regelui.

Presa franceza.

LE TEMPS din 16 Octomvric, după ce face o dare 
de scamă a comemorării revoluţiei dela 1784 la Alba- 
lulia, scrie că d-l Tătărescu a subliniat, cu această ocazie, 
semnificaţia specială a participării M. 8. Regelui Carol 
la ceremonia care poate fi considerată ca încheierea ma
relui proces istoric al luptelor seculare pentru libertate, 
independenţă şi unire naţională. Ziarul adaugă că M. 
S. Regele Carol al relevat, într’o mişcătoare alocuţiune, 
importanţa revoluţiei dela 1784, clin punct de vedere na
ţional şi social.

Presa americani.

Ziarele din 17 Octomvrie dau amănunte despre ani
versarea zilei de naştere a M. 8. Regelui, în Statele-Unite.

NEW-YORK TIMES scrie că a fost sărbătorită cu 
entuziasm, prin' servicii religioase şi recepţii, la care au 
participat toate organizaţiile romăno-americane, fără 
deosebire, în prezenţa reprezentanţilor oficiali şi ai au
torităţilor Statelor-TJnite.

Presa americană acordă o desebită semnificaţie cuvin
telor rostite de M. 8. Regele Carol, la terminarea mane
vrelor, când s ’a adresat generalului Gamelin, şeful Sta
tului-Major general al armatelor franceze.

EVENING STAR (fin 18 Octomvrie, ccl mai însem
nat ziar din Washington, a publicat cu prilejul aniver
sării Suveranului, sub titlul „Regele României lucrează

pentru progres1’ , un articol semnat dc Alma del Mar, în
soţit de portretul Suveranului.

Articolul relevă rolul dominant jucat de Suveran în des- 
voltarea economică şi culturală a ţării, progresele făcute 
pe toate tărâmurile şi insistă, în special, asupra imboldu
lui dat de Suveran pentru regenerarea tineretului, des
criind amănunţit organizarea şi activitatea străjeriei.

P O L I T I C A  E X T E R N A

Presa maghiară.

Presa maghiară din 10 Octomvrie a publicat pe larg 
discursul d-lui Tătărescu, rostit la Oradea.

Au publicat comentarii semi oficiosul UJ MAGIIIAR- 
SAG, NEMZETI UJSAG şi PEŞTI HIRLAP.

UJ MAGYARSAG aşteaptă ,,să urmeze fapte declara 
ţiunilor sonore şi promisiunilor d-lui Tătărescu” .

NEMŢETI UJSAG crede că discursul a urmărit 
„scopuri electorale” , şi că d-l Tătărescu „va trebui să 
rostească un alt discurs, pe cel adevărat, numai să nu fie 
prea târziu” .

PEŞTI HIRLAP conchide că dacă România nu va 
înţelege concepţia europeană, „va ajunge izolată şi în
ţelegerea se va face fără ea.

Presa cehoslovacă./ -

Toată presa cehoslovacă din 10 şi 11 Octomvric atri- 
bue discursului d-lui G. Tătărăscu, preşedintele Consi
liului dc Miniştri al României, o însemnătate cu totu! 
deosebită, reproilucându-l în întregime sau prin cele mai 
semnificative pasagii. Ziarele subliniază în deosebi atitu
dinea împăciuitoare a cuvântării, în ce priveşte Ungaria 
şi minorităţile etnice din cuprinsul României, observând 
totdeodată, cum face GESKE SLOVO, organul partidu
lui socialist-naţional, că:

„Marele discurs pronunţat de d. Tătărăscu, la graniţele 
Ungariei1, fixează două principii pe care românii nu le 
vor părăsi niciodată, şi anume: Intangibilitatea frontie- 
rilor şi proteguirea elementului românesc în teritoriile 
asuprite înainte de războiu".

Ziarul încheie subliniind: „Discursul d-lui Tătărescu, 
are astfel o mare însemnătate pentru viitoarele tratative 
cu ungurii, care cunosc acum limitele până unde sunt 
dispuşi să meargă românii".

Revista L'EUROPE CENTRALE din 16 Octomvrie 
reproduce pasagii din discursul rostit de d. Tătărescu, la 
Oradea, calificându-l ca foarte important. Spunând că d. 
Tătărescu a precizat cu mare sinceritate politica Români
lor faţă de minorităţile naţionale şi Statele vecine, revista- 
scrie: „Este evident că aceste cuvinte se adresau, înainte 
de toate, maghiarilor din Transilvania şi; guvernului clin 
Budapesta1 ‘ .

Presa bulgară.

Întreaga presă bulgară a acordat o mare atenţiune dis
cursului rostit de d. prim-mi nistru Tătărescu, la Oradea 
Mare, publicând largi dări de seamă asupra acestei ma
nifestaţii politice şi făcând comentarii, în special asupra 
chestiunii minoritare.

MIR din 1 2  Octomvrie publică un lung articol in
titulat „România şi minorităţile” , semnat de d-l Anton 
Mcolof, în care serie: ,.D. prim-ministru Tătărescu, cu
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ocazia unei vizite la Oradea Mare, a pronunţat un impor
tant discurs politic. D-sa, s’a oprit mai cu seamă asupra 
problemei minorităţilor în România, scoţând în evidenţă 
politica pe care guvernul d-sale o duce faţă de minorităţi; 
subliniind că între conducători şi minorităţi trebue să 
existe legături, care se bazează pe o încredere şi stimă 
reciprocă. Dl Tătărescu a declarat că dorinţa de îm
păciuire nu va lipsi din partea Statului român, însă, în 
acelaşi timp nici minorităţile nu trebue să uite obliga
ţiunile lor faţă de Stat.

.,,Problema pe care a ridicat-o d. Tătărescu vine să su
blinieze cât de mare însemnătate are pentru desvoltarea 
liniştită a vieţii politice dintr’o ţară, respectarea regi
mului minorităţilor.

„După războiu s ’au creat tratate pentru protejarea 
minorităţilor; aceste tratate obligau ţările învingătoare 
să respecte drepturile minorităţilor. Cu mare deziluzie se 
observă că, în practică, angajamentele luate de ţările 
respective nu au fost îndeplinite. Cu toate că soarta mi
norităţilor a fost pusă sub protecţia Ligii Naţiunilor, în 
realitate garanţiile pentru respectarea acestor drepturi 
s ’au arătat foarte nesigure. Tratamentul minorităţilor, 
în multe cazuri, depindea de orientarea politică ce con
venea Statului rebpeetiv. Noii am fost de multe ori mar
tori, că multe ţări negau existenţa minorităţilor, pe te
ritoriul lor; iar alte ţări îşi alcătuiau în aşa fel legile 
lor interne şi regulamentele administrative, încât în re
alitate, cu toate obligaţiunile internaţionale luate în mod 
solemn faţă de minorităţi, ultimele erau lipsite şi de 
drepturile lor cele. mai elementare.

„Pentru România trebue să se scoată în evidenţă, după 
cum reiese şi din ultima cuvântafe a d-lui Tătărescu, că 
ea nu neagă existenţa, dela început, a minorităţilor pe te
ritoriul ei. După acest discurs al d-lui Tătărescu, noi 
vrem să credem că drepturile minorităţilor, aşa după 
cum sunt stabilite în actele ’ internaţionale obligatorii 
pentru România, vor fi asigurate în întregimea lor. Pen- 
trucă niciodată nu trebue să se uite eă tratatele inter
naţionale nu se creează pentru a rămâne simplă teorie, 
lipsite de orice valoare practică, ci dinpotrivă să fie 
aplicate în mod raţional în vieaţă. Şi cu cât mai curând, 
ţările respective, vor fi pătrunse de necesitatea împlinirii 
adevăratelor lor obligaţiuni internaţionale, cu privire la 
respectarea drepturilor .minorităţilor, cu atât mai curând 
se va stabili o înţelegere trainică între popoare".

LA PAROLE BULGARE din 13 Octomvrie, sub ti- 
tlul „Regimul minoritar şi politica dc pace“ , scrie: 
„Termenii în care d. Tătărescu a ţinut să se exprime, 
eu ocazia cuvântării dela Oradea ilare, în ce priveşte 
chestiunea minorităţilor, dovedeşte interesul pe care îl 
reprezintă această problemă. Regimul juridic, stabilit 
după războiu pentru protecţia de limbă, rasă şi religie, a 
minorităţilor, a fost creat numai m vederea uşurării co
laborării cu minorităţile şi de a prepara opera de bună 
înţelegere între naţiuni.

„Cu toate acestea regimul minoritar nu a dat rezul
tatele pe care partizanii devotaţi ai colaborării între na
ţiuni, le aşteptau. Regimul minoritar avea multe lacune 
care făceau, ca în practică, să fie aproape imposibil de a- 
plicat. Apoi unele ţări au făcut tentative de a face difi
cilă aplicarea sa în practică. La fel, Societatea Naţiunilor, 
nu a putut desfăşura o activitate fecundă în această di
recţiune şi intervenţia sa, pentru îmbunătăţirea situaţiei 
minorităţilor, s ’a arătat ineficace.

„Ori, astăzi această situaţie, departe de a fi satisfăcă
toare, are unele puncte grave de fricţiune şi de neli
nişte pentru evoluţia normală a vieţii internaţionale.

„Noi suntem siguri că respectarea drepturilor minori
tăţilor, despre care aminteşte d. Tătărescu, ar aduce

mari servicii operei de colaborare amicală întră naţiuni, 
dacă ar fi acordată minorităţilor, în mod efectiv, o pro- 
tecţiune reală. Şi noi credem şi considerăm că, respecta
rea efectivă şi integrală a acestor drepturi, răspunzând 
unui înalt comandament moral şi juridic, ar reprezenta 
în acelaşi timp o dovadă de bună voinţă a Statelor le
gate prin obligaţiuni, de a colabora loial, în ceea ce pri
veşte minorităţile, la menţinerea păcii".

ZORA şi ZAREA ca şi celelalte ziare publică de ase
meni pasagiile esenţiale din discursul d-lui preşedinte al 
Consiliul de Miniştri, subliniind în deosebi pe acelea în 
care se vorbeşte despre politica de colaborare cu minori
tăţile.

Presa iugoslavă.

Ziarele din 10 şi 11 Octomvrie an publicat la loc de 
frunte unele în întregime, altele în rezumate cuprinză
toare, declaraţiile făcute de d-l Tătărescu la Oradea Mare. 
Presa subliniază că în cercurile politice din Belgrad, 
aceste declaraţii au făcut o deosebită impresie şi că ele 
sunt considerate ca foarte semnificative atât în ce pri
veşte relaţiile romăno-ungare cât li în ceea ce priveşte 
situaţia minorităţilor din România,

Presa franceză.

Toată presa franceză din 10 Octmovrie publică dări 
de seamă despre discursul rostit de d-l G. Tătărescu, 
preşedintele Consiliului de Miniştri al României, la Ora
dea Marc.

Importanţa discursului este subliniată prin titlurile 
care relevă în deosebi sensul de politică externă al aces
tui discurs.

Astfel: „Când ieşti puternic, • dezarmezi orice tentaţii” , 
declară d-l Tătărescu. (LE PETIT JOURNAL).

„In ajunul manevrelor din Transilvania, d-1 Gh. Tă
tărescu rosteste un foarte important discurs". (Le FI- 
GARO).

LE TEMPS, din 11 Octomvrie, după ce reproduce 
pasagii din discursul d-lui Tătărescu la Oradea Mare, 
scrie:

„In cercurile politice, declaraţiile făcute de d-1 Tătă
rescu sunt interpretate, în geneiral, ca un gest de prie
tenie faţă de Ungaria şi ea un nou indieiu al evoluţiei 
favorabile a negocierilor diplomatice în curs, în vederea 
normalizării raporturilor dintre Mica înţelegere şi Un
garia".

P resa italiană.

Presa italiană a acordat o largă publicitate discursu
lui dela Oradea Mare al d-lui G. Tătărescu, preşedintele 
Consiliului de Miniştri.

Sub titlul „ Discursul d-lui Tătărescu. O linie Maginot 
pentru apărarea României” . IL MESiSAGERO din 10 
Octomvrie a publicat o largă dare de seamă asupra de
claraţiilor d-lui prim-ministru,

Ziarul scrie că d-l Tătărescu a rostit urţ discurs „mult 
aplaudat“  şi redă integral pasagiile din cuvântarea care 
se referă la fortificarea graniţelor.

Dări de scamă desvoltate au apărut în toate- ziarele 
din Roma şi din provincie, sub titluri în care era subli
niată atât importanţa discursului cât şi voinţa Româ
niei de a colabora la opera dc consolidare a păcii.

P resa  engleză.

Presa engleză din 11 Octomvrie semnalează însemnă
tatea excepţională a cuvântării rostită ele d-l G. Tătă
rescu, preşedintele Consiliului de Miniştri al României, 
la Oradea Mare.
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Ziarele TIMES, DAILY TELEGRAPH, DAILY HE
RALD şi OBSERVER au subliniat prin titluri semni
ficative sensul de politică internaţională al acestei ma
nifestaţii şi contribuţia ei pozitivă la lăm.urirea relaţiilor 
dintre România şi Ungaria.

Ridicarea de fortificaţii la graniţa de Vest a României 
precum şi declaraţiile privitoare la tratarea minorităţi
lor în România, găsesc un ecou deosebit în presa brita
nică.

DAILY TELEGRAPH AND MORNING POST din 
11 Octomvrie publică o corespondenţă din Bucureşti, cu 
privire la declaraţiile d-lui prim-ministru Tătărescu, în 
chestiunea relaţiilor cu Ungaria. Ziarul relevă că decla
raţiile d-lui prim-ministru au fost conciliubile şi adaugă:

„Ca şi Iugoslavia, România e gata să facă Ungariei şi 
minorităţii ungare leale faţă de Statul Român, concesiu
nile necesare stabilirii unor cât mai bune relaţii de ve
cinătate".

Sunt menţionate de asemenea declaraţiile d-lui Tătă
rescu, privitoare la necesitatea de a clădi pacea pe un 
Stat puternic, în stare să 'se apere în contra oricărui atac 
din afară.

THE TIMES din 11 Octomvrie publică de asemenea 
o corespondenţă privitoare la discursul ţinut la 9 Oc
tomvrie, la Oradea Marc, de d-l prim-ministru Tătărescu 
şi reproduce două fragmente din acest discurs, referitoare 
la relaţiile cu populaţia minoritară şi la necesitatea for
tificării frontierelor.

OBSERVER, DAILY HERALD şi celelalte ziare en
gleze din aceeaşi zi, publică dări de scamă similare asu
pra declaraţiilor d-lui Tătărescu, subliniind propunerea 
de colaborare cu Ungaria, pe baza bunului tratament re-. 
zervat minorităţii maghiare din România.

TIIE UNITED SERVICE RE VIE W, din 7 Octom
vrie, ocupându-se de situaţia politică şi militară a dife
ritelor ţări răsăritene, scrie, în esenţă, următoarele des
pre România:

„Fără a face un caz deosebit de forţa sa armată, Ro
mânia joacă un rol deosebit de important în Sud-Estul 
Europei şi în cadrul Micii Înţelegeri, datorită, aşezării 
sale geografice şi populaţiei sale ţărăneşti, care* îi îngă- 
due să ridice, în timp de războiu, o armată de un milion 
şi jumătate de oameni, buni soldaţi, capabili de disci
plină şi de rezistenţă".

Revista face o suscintă descriere a, organizaţiei şi a 
ierarhiei militare româneşti, în timp de pace; şi încheie 
afirmând că motorizarea armatei a fost începută cu spri
jinul industriei grele cehoslovace şi poate fi continuată 
cu vremea, datorită unei industrii proprii de armament, 
astăzi abia în formaţie.

E C O N O M I E  Ş I  F I N A N Ţ E

Presa engleză.

BALKAN HERALD din Octomvrie 1937 publică un 
articol al d-lui E. C. Masterson, intitulat: „Bogăţii pe
trolifere încă nedeplin exploatate11, care se ocupă de 
exploatarea, transportul şi comerţul petrolului românesc. 
Autorul observă că preţul produselor petrolifere este 
foarte redus şi descrie sistemul de transport al acestor 
produse, care reprezintă 90 la sută din cantitatea pe
trolului consumat în interiorul ţării.

Autorul afirmă că principala dificultate pe care o în

tâmpină comerţul petrolifer este aceea a exportului, în 
genere, în regim de clearing.

GREAT BRITAIN AND XEAR EAST. din 7 Octom
vrie, publică o notă privitoare la excedentul exportului 
românesc, arătând că balanţa comerţului exterior al Ro
mâniei, în ultimele şapte luni, cuprinde un excedent de 
11.000.000 lire sterline,' faţă de 3.500.000, în epoca cores
punzătoare a anului trecut. Apoi adaugă:

„Datorită faptului eă este producătoare de materii 
prime, România se găseşte în situaţia de a avea balanţă 
comercială favorabilă cu aproape toate ţările cu care în
treţine relaţii de comerţ".

MANCHESTER GUARDIAN din 7 Octomvrie pu
blică sub titlul: ..România şi grâul", un articol în care 
se ocuj)ă de condiţiunile economice ale României în ul
tima vreme, după un raport al d-lui Adams, consilierul 
comercial britanic din Bucureşti. Ziarul observă că Ro
mânia are importante credite îngheţate în Italia, Ger
mania şi Grecia, dc aceea exportul ţării va încerca să se 
dirijeze spre statele cu valută forte, şi adaugă:

„Balanţa comercială dintre Anglia şi România este 
deocamdată foarte favorabilă României, datorită, între 
altele, faptului că industria textilă autohtonă s ’a des- 
voltat considerabil în ultimul timp. In alte domenii, însă, 
exportul britanic în România va putea spori".

BTRMINGIIAM POST din 7 Octomvrie se ocupă, 
în mod amănunţit, de raportul sus citat al d-lui Alexati- 
der Adams către departamentul britanic al comerţului 
extern, scriind:

„In cursul primelor şase luni ale anului 1936 importul 
Angliei din România a fost mai mult decât dublu faţă 
de importul din primele 6 luni. Numai Germania a im
portat mai mult din România decât Marea Britanie 
(3.812 milioane faţă de 3.132 milioane lei), ceea ce în
semnează că România va putea importa mai mult ca până 
în prezent produse englezeşti.

„In 1937 exportul românesc în Anglia a înregistrat 
o oarecare scădere, datorită, iu parte, faptului că Rega- 
tul-Unit a sporit importul de cereale din alte ţări. Re
laţiile comerciale anglo-române sprijinindu-se pe siste
mul quasi-universal al acordurilor de clearing, importul 
produselor englezeşti în România reprezintă azi 90— 95 
la sută din exportul produselor româneşti în Anglia".

LLOYD’S LIST and S1IIPPING GAZETTE din S 
Octomvrie publică un amănunţit articol de informaţie, 
privitor la navigaţia maritimă şi fluvială, cu date împru
mutate din raportul trimes departamentului comerţului 
exterior din Londra, de către d-l A. Adams, consilierul 
comercial al Legaţiei Britanice din Bucureşti.

Articolul menţionează acordul dintre Serviciul Mari
tim român şi german, cu privire la tarifele de transport 
pe apă şi înoirea acordurilor privitoare la aceste taxe 
dintre România şi Ungaria, Austria, Cehoslovacia şi Po
lonia.

„Propunerea făcută în Octomvrie 1936, comitetului 
maritim al înţelegerii Balcanice de către delegaţia Gre
ciei, pentru creai'ea unei societăţi de clasificare, înves
tită eu dreptul de a emite certificate tip-veritas, e con
siderată ca o sugestie interesantă pentru colaborarea 
statelor din înţelegerea Balcanică.

Ziarul publică informaţii asupra noilor comenzi de 
nave maritime făcute de guvernul român în Danemarca 
şi Germania, şi reproduce tonajul mărfurilor importate 
prin portul Constanţa şi Sulina.
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Presa italiană.

Inaugurarea liniei aeriene Roma-Belgrad-Bucureşti a 
reţinut atenţiunea presei italiene, care a atribuit acestei 
noi legături aeriene, o valoare politică de apropiere în
tre Italia şi România, mai ales, şi a afirmat că echiva
lează cu o dovadă mai mult, după iniţierea tratativelor 
cu Ungaria, că .Mica înţelegere a pornit pe calea „reali- 
tăţilor“ . După ce s ’au dat amănunte de ordin tehnic, 
presa a insitat asupra „fastoasei şi călduroasei“  primiri, 
făcute oaspeţilor italieni la Bucureşti de către autori
tăţile aeronautice, de către Direcţiunea Generală a Pre
sei. s ’au menţionat articolele foarte cordiale apărute în 
presa bucureşteană. S ’a scos în deosebit relief cuvân
tarea rostită la masa oferită de către Ministerul Aeru
lui, de către d. ing. Gheorghiu, secretarul general al a- 
cestui Departament, cure a făcut urări pentru Italia şi 
Suveranul ci şi pentru Duce.

I). Franco Trandafilo, publică în LA TRIBUNA din 5 
Octomvrie, un frumos articol inaugural, însoţit de o ve
dere sugestivă a unei părţi din b-dul Brătianu, în care 
arată cât de utilă va fi pentru desvoltarea de raporturi 
lesnicioase de comunicaţie noua linie aeriană, „care re
ducând distanţa dintre Roma-Belgrad şi Bucureşti, înve- 
cineşte şi mai strâns trei popoare care dintr ’atâtea ra
ţiuni, una mai adâncă decât alta, doresc să se ţie într’un 
contact strâns".

„Inchipuiţi-vă cu ce bucurie a fost salutată apariţia 
pe cerul Bucureştilor; a acestui aeroplan alb împodobit 
cu tricolorul nostru şi închipuiţi-vă încă odată ce satisfac- 
ţiune au simţit Italienii care-şi dau seama că această pu
ternică maşină a noastră, evoluând pe cerul românesc, 
înseamnă că Roma, întocmai ea pe vremea lui Traian, e 
pururi de faţă acolo unde trăesc copiii ei".

Tot LA TRIBUNA, în numărul din 6 Octomvrie, de
scrie fazele parcursului şi primirea făcută la Bucureşti, 
într’ un reportaj intitulat „Manifestaţiunile la sosirea la 
Bucureşti. Via satisfacţie românească“ .

Cunoscutul ziarist italian d. Silvio Pctrucci, care a 
fost printre primii pasageri sosiţi la■ Bucureşti, publică 
în IL POPOLO D ’ITALIA din 6 Octomvrie un foarte

detailat şi călduros articol intitulat „Aripile Littoriei în
tre Tibru şi Dunăre“ , în care după ce vorbeşte de „spi
ritul cordial de colaborare^, întâlnit la cele două ţări 
interesate, ceea ce â înlesnit crearea noei linii, închec 
sub titlul „Legătura cu patria-mamă“ :

„Ajungând în România, a fost ca şi cum aripa trico
loră ar fi tras un arc între Tibru şi Dunăre, între Medi- 
terană şi Marea Neagră, între Roma imperială şi pămân
tul unde odinioară s ’au coborît aquilele biruitoare ale lui 
Traian; unde cultura şi mărturiile Romanităţii cu toate 
vicisitudinile Istoriei, dăinuese în numele însuşi d'e Ro
mânia, în limbă, în manifestările spirituale şi în monu
mentele ei eterne"

IL GIORNALE D ’ITALIA publică sub semnătura 
d-lui Aldone Nosari, un lung reportaj însoţit dc o ve
dere a Pieţei Rosetti. Autorul descrie amănunţit primirea 
făcută la Bucureşti oaspeţilor italieni, care au fost în
tâmpinaţi „cu fastuozitatea proprie bogatului care nu-şi 
face gânduri negre pentru a doua zi“

Presa franceză.

LE PETIT DEMOCRATE din 10 Octomvrie, sub 
semnătura d-lui Descos du Colombier, publică un arti
col privitor la România, pe care a vizitat-o de curând, 
căreia îi aduce laudele cele mai călduroase încheiând 
cu următoarele:

„Dacă ar trebui să rezumăm în câteva cuvinte impre
siile noastre, am zice că posedăm adânci: prietenii în Eu
ropa şi, în special, în România, dar trebue să ştim să ne 
arătăm demni de ele.

„Evenimentele care se produc în Franţa1 n ’au micşo
rat simpatiile, dar suntem puşi în observaţie. Vom ră
mâne oare la înălţimea renumelui pe care am câştigat-o 
de secol'e? Toată chestiunea e aci1. Franţa1 se bucură de 
un prestigiu incontestabil în România. Călătoria mea de 
prietenie a avut drept scop să-l păstreze. Trebue să ne 
gândim să menţinem frumoasa noastră reputaţie".

LE JOUR clin 11 Octomvrie publică' un articol al tri
mesului său special, d-l Chrisiign de Catcrs, în care, sub 
titlul „Pe malurile Dunării am găsit la rue de la Paix“ , 
autorul îşi povesteşte impresiile dobândite în cursul car 
lătoriei sale la Bucureşti. D sa subliniază atmosfera de la
tinitate pe care a întâlnit-o în România.

MICA ÎNŢELEGERE
Presa engleză.

A acordat o deosebită atenţiune Micii Înţelegeri, atât 
sub raportul politicii generale a acestei grupări, cât şi în 
cc priveşte negocierile dintre Ungaria şi cele trei State 
vecine şi aliate, începute în urma sesiunii dela Sinaia a! 
consiliului Micii înţelegeri.

THE E C O N O M I S T  din 2 Octomvrie publică un ar
ticol intitulat „Ungaria şi Mica înţelegere^, în care 
afirmă:

„Progrese considerabile s ’au realizat în ultimele săp
tămâni în negocierile care urmăresc să ducă la' o apro
piere între Ungaria şi Mica înţelegere".

Revista crede că dificultăţile politice: problema re- 
înarmării şi a minorităţilor pot fi rezolvate pe calea ne
gocierilor privitoare la o mai strânsă colaborare econo
mică. „Aceasă cale, adaugă revista, a fost luată în con
siderare de d'-nii Schusnigg şi Ilodza, în urma dezilu
ziilor cauzate de chipul cum au funcţionat până acum 
acordurile tripartite dela Roma'.

„Atitudinea Berlinului a dovedit de altfel limpede eă 
în bazinul danubian acordul politic nu stă numai în 
strânsă dependenţă de o înţelegere economică, dar este, 
în acelaşi timp, urmarea inevitabilă a acestei înţele
geri".

CURRENT HISTORY din luna Octomvrie, într’un 
articol închinat armatei, franceze şi aceleia a aliaţilor 
săi, se ocupă, între ultele, de şituaţia ţărilor din Mica 
înţelegere.

Vorbind despre concepţia franceză a securităţii euro
pene, autorul articolului, d-l C. L. Heymann, scrie:

..Interesul Franţei nu este numai acela de a asigura 
apărarea frontierei sale răsăritene. Soarta Franţei e le
gată şi de eeea ce se va petrece în Polonia. Rusia, Ceho
slovacia şi Balcani. Sprijinită pe Paris, spune autorul, 
Mica înţelegere continuă să fie un factor de care Sta
tele fasciste trebue să ţi'e seamă. Repetatele eforturi ale 
acestora din urmă de a avea discordie în sânul acestei 
oraganizaţii au eşuat până azi.
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..Dintre cele trei ţări ale Mieii înţelegeri. Cehoslova
cia şi România sunt acelea pe oare politica de securitate 
a Franţei se sprijină mai temeinic. Această legătură a. 
fost şi mai puternic consolidată în acelst an, când, în loc 
să se acorde Germaniei, s ’a încredinţat industriei ceho
slovace motorizarea întregei armate române.

„Legea cehoslovacă de „pregătire defensivă'1 şi forti
ficaţiile ridicate Ia. frontierele ţării dovedesc că Praga 
se sprijină pe proţpiiile ei mijloace în primul rând, pe 
Franţa şi pe Mica înţelegere în al doilea1 rând. şi numai 
în caz de mare primejdie pe. Soviete.

. România rămâne fidelă politicii sale. tradiţionale dc 
alianţă cu Franţa.

„Punctul slab al Micii înţelegem ar fi Iugoslavia pe 
oaie Germania şi Italia urmăresc s ’o cucerească diplo- 
maticeşte. D'l Stoiadinovici, care nu; a adoptat încă o po
litică hotărîtă eu privire la înarmări, a' făgăduit totuşi 
preşedintelui Beneş să nu încheie 1111 pact separat cu 
Ungaria, iar opinia publică iugoslavă continuă să fie 
f ilo-f rianceză' ‘ .

FORTXIGHTLY IlEVIEAY, din Octomvrie, publică 
un articol al d-lui Robert Machray. intitulat „Elemen
tele unei consolidări europenei1, in cure scriu, între abj 
tele;

„Fără trâmbiţe şi surle, una dintre cele mai însem
nate hotărîri în politica cea mare a timpului1 nostru, a 
fost luată când, la sfârşitul lui August Mica înţelegere 
s ’a pronunţat în mod definitiv pentru conthiuarea ali
anţei şi alinierii sale cu Franţa şi contra legăturii cu 
ceea ce e cunoscut drept axa Roma-Berlin. In situaţia 
turbure actuală, din Mediterană, această liotărîre are o 
considerabilă semnificaţie, în special pentru Anglia şi 
Imperiu, dacă ne amintim în special că două din cele 
trei State ale Micii înţelegeri sunt, în acelaşi timp. 
membre ale înţelegerii, Balcanice". ‘

D-l Machray, care a vizitat şi Remania, face în acest 
articol, un istorie al Micii înţelegeri, până în epoca ac
tuală : conferinţele dela Bratislava, Belgrad şi Sinaia. 
Referindu-se la intcrview-ul acordat autorului de către' 
d-l Victor Antonescu, articolul reproduce declaraţia pe 
care i-a făcut-o ministrul de externe al României în aju
nul conferinţei dela Sinaia: „Astăzi, cheia păcii, 1111 nu
mai pentru Balcani, ci pentru continentul întreg, nu se 
află la Bucureşti, la Belgrad sau Praga, la Berlin, Roma 
sau Paris, ci la Londra".

Autorul ajunge la concluzia că reînarniarea Murei 
Britanii este considerată în Europa ca unul din cei nun 
de seamă factori pe care se poate întemeia pacea euro
peană.

Presa franceză.

Revista L'EUROPE XOUYELLE. în numărul său 
din 2 Octomvrie consacră Midi înţelegeri şi Ungariei 
următorul articol al d-lui A ii o/i Mousset:

..De mai multe luni se vorbeşte de o apropiere între 
Ungaria şi Mica Înţelegere. Acest svon & avut un ecou 
oficial în comunicatul Consiliului permanent al acestui 
grup de State, care s’a întrunit la Sinaia, la 30 şi 31 
August trecut, şi în care se exprimă „dorinţa unanimă" 
de «  se vedea relaţiile, politice şi. economice ale Statelor 
alianţei orientale cu celelalte State dunărene, „deisvol- 
tândULse într’un spirit de încredere".

„Litre timp, ministrul Ungariei la Bucureşti, a luat 
contact cu cei trei membri ai conferinţei şi a procedat 
la un schimib de vederi, destul de amănunţit pentru a 
servi ca punct de plecare al unei negocieri. Aceabtă ne
gociere a luat apo,i o formă concretă, în afară de sesiu
nea dela Geneva din Septemvrie, unde ministrul ungar

(al afacerilor străine, d-l de Kanya, a examinat cu> d-nii 
Antonescu, Krofta şi Stoiadinovici, mijloacele practice 
de a rezolvi contestaţiile existente în vederea realizării 
condiţiilor unei aproprieri. E de prisos de a mai sub
linia importanţa acestei evoluţii care ar însemna pără
sirea de către Ungaria a revizionismului neînduplecat, 
căruia a sacrificat până astăzi orice politică de colabo
ra te dunăreană de teamă de a părea că validează din 
nou semnătura dată de ea. prin constrângere în josul 
tratatului dela Trianon.

„Multe evenimente s ’au perindat, într’adevăr, care 
au schimbat cu totul datele problemei revizioniste. Ime
diat după războiu Ungaria iridentă şi-a îndreptat pri
virile spre Anglia şi apoi spre Italia, pentru a face să 
prevaleze revendicările ei în corelaţie cu restaurarea Co
roanei Sfântului Ştefan. Dar simpatia uneia din părţi 
a presei engleze şi revizionismului oratoriu al d-lui 
Mussolini aiu rămâls fără efect practic. Timpul scurgă 11- 
du-se, noul echilibru al bazinului dtmărean s ’a consoli
dat prin el însuşi, iar perspectivele unei răsturnări te
ritoriale au scăzut din an în an. însăşi axa Romia-Ber- 
lin nu este făcută pentru a îmbunătăţi poziţia interna
ţională a Ungariei.

„Ca şi Austria, aceasta are interes de a vedea 111 cu
prinsul ei influenţele germane şi italiene, echilibrân- 
du’tse fără a se identifica. De aceea. Ungurii doresc să 
sustragă ţara lor târguelilor dintre Roma şi Berlin şi 
acest argument primează în favoarea unei orândueli 
inţerpares a colaborării dunărene. Această colaborare 
implică acordul asupra trei chestiuni: reînarniarea, ra
porturile economice şi minorităţile.

„Chestiunea reînarmlării pe care cabinetele Micii în
ţelegeri o considerau odinioară, de o importanţă capi
tală, nu mai stârneşte astăzi aceeaşi îngrijorare.

„Problema economică este mai anevoioasă. Eâ se lo
veşte de eele două sisteme 111 fiinţă:

„Mica  ̂ înţelegere economică şi acordul triunghiular 
Roma-Viena-Budapesta. Aceste două sistemie n ’au dat 
până astăzi decât rezultate modeste. D-l Hodza s ’a stră
duit de mult să găsească o tangentă între cele două sis
teme. Ea nu poate fi decât în folosul Micii înţelegeri. 
Intr’adevăr, căile comerciale Praga-Bucureşti şi Bel- 
grad-Praga trec prin Budapesta. Singura micşorare a 
taxelor de transport prin Ungaria ar da un nou avânt 
transacţiilor româno-eehe şi cehe-iugosliave.

„In ce priveşte a treia chestiune, aceea a minorităţilor 
ungare în ţările Micii înţelegeri, ea a fost desbătută la 
Geneva şi se referă mai ales la revendicările Ungariei, 
faţă de România. Nimic nu s ’a hotărît în această direc
ţie, afară numai că chestiunea va fi reexaminată după 
alegerile române.

„In rezumat, redusă la considerentele d'e mai sus, 
apropierea între Budapesta şi Mica înţelegere este to
tuşi un eveniment important al vieţii internaţionale. 
Intr’o regiune unde factorii psichologici sunt hotărî- 
tori, e.a reflectează un spirit nou şi trezirea unei con
ştiinţe comune a interesului dunărean".

LA TRIBUNE DE(S XATIOXS. din 7 Octomvrie, sui 
titlul : „Mica înţelegere şi problema dunărcană“ , pu
blică un articol semnat de d-l Rtenc Defez, corespondent 
general al ziarului, în Iugoslavia, în care se ocupă pe 
larg de raporturile acestei grupări politice cu celelalte 
State dunărene care constituesc actualmente una din 
cele mai principale probleme la ordinea zilei în Europa 
Centrală:

„Dacă există, scrie d-l Defez, un plan german şi un 
plan italian de reconstrucţie a porţiunii din Europa, 
care a trăit odinioară sub sceptrul Habsburgilor, plia-
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nuni similare în esenţă şi ţintind să înzetetreze Statele 
succesoare cu un protect-or omnipotent şi leonin, nu tre
bue să uităm că Mica înţelegere s ’a străduit la rândul 
ei să elaboreze un sistem bazat, acesta, pe libera defini
ţie a intereselor lor de către puterile în cauză şi pune
rea în armonie. într’o vastă asociaţie, am putea spune 
într’o federaţie a popoarelor ajunse1 azi, limitate la ele 
însele, l,a suveranitate. Câţiva paşi pe calea realizării 
acestui plan au şi fost încercaţi.

„Convorbirile duse acum câteva luni între Iugoslavia 
şi Ungaria, au lâncezit puţin şi n ’au ajuns la vreun re
zultat concret, dar uşa rămâne deschisă şi un acord eco
nomic încheiat în ultimul timip au însemnat totuşi o 
etapă de progres pe o cale destul de grea.

„La sfârşitul ultimei întruniri a Consiliului Micii în
ţelegeri, la Sinaia, s ’a părut că Praga, Belgradul şi Bu
cureştii erau decise să reia. începând cu Ungaria, nego
cierile dunărene la Geneva. Dar, toţi cei care îşi puse
seră speranţa' în aceste schimbări de vederi au fost de
cepţionaţi de amânarea acestor tratative.

„Putem regreta acest lucru, dar nu e de mirat când 
privim chestiunea mai de aproape. A ajunge la un acord 
între Mica înţelegere şi Ungaria ar avea drept corolar 
imediat obligaţia pentru aceasta de a renunţa în viitor 
la orice revendicare- teritorială şi mai1 ales minoritară. 
Este chiar dorinţa sinceră a guvernului maghiar de a 
face să înceteze aceste campanii împotriva vecinilor.

„Această negociere1 directă, în doui, a arătat dela în
ceput că nu era vorba de altceva decât de revizuirea 
unui tratat de pace şi că, fatal, noul acord, prin am
ploarea chestiunilor care trebue să le rezolve, ar fi fă
cut nul tratatul dela Trianon. Dacă ne gândim eă dela 
războiu încoace, politica, ideologia, aspiraţiile poporului 
ungar, tot sufletul eared susţinea ş.i speranţele care 
1-au făcut să se redreseze după înfrângere, converg spre 
acest cuvânt magic de revizuire, înţelegem că Ungaria 
nu-şi putea părăsi idealul de azi, fără a-1 fi împlinit, şi 
a şi împlini idealul înseamnă a-1 depăşi.

„Momentul' nu pare deci oportun de a' vedea înche
iată una din chestiunile cruciale ale Europei contimpo
rane. Ar fi de dorit ca tratativele începute actualmente, 
care vor fi urmate pe cale diplomatică ordinară, să 
ajungă la un acord mai modest, acord care rezervând 
principiul şi marile linii ale tratatelor în vigoare, în pri
vinţa revizuirii cărora doar Societatea Naţiunilor ar 
putea avei» un cuvânt, să pună capăt unei chestiuni în 
litigiu, care frământă de ani de zile bazinul dunărean".

Presa austriacă.

XEUE FREIE PREiSSE din 6 Odonwrve, sub titlul: 
„Mica înţelegere şi Ungaria“  publică următorul ar
ticol:

„Raporturile dintre Mica înţelegere şi- Ungaria, care 
au lăsat atâta timp de dorit, încep să se îmbunătăţească 
în mod vădit, Negocierile începute la Sinaia şi conti
nuate la Geneva n ’au fost încheiate formal. Dar, după 
toate semnele sunt pe cale bună. Acest punct de vedere 
optimilst îl susţine şi discursul pe care l-a ţinut d-1 Sto- 
iadinovici în Bosnia.

„In ce priveşte înarmarea, guvernul maghiar s ’a ţi
nut de angajamentele luate. In schimb a susţinut reven
dicările, cu privire la egalitatea în drepturi şi un tra
tament corespunzător. A doua revendicare a fost o so
luţionare satisfăcătoare a problemei minoritare. Se va 
înţelege această dorinţă, dacă ne amintim de cruda 
soartă impusă Ungariei de tratatul de pace. Din dis
cursul ţinut recent cTe di-1 Ilodza., ai impresia că la 
Praga există o dispoziţie de prevenire faţă de aceste re
vendicări. Iugoslavia este de asemenea' dispusă să în

tindă mâna. Pare deci- că la soluţionarea problemei mi
noritare există dificultăţi numai în România. Cum băr
baţii d'e Stat. conducători ai Micii înţelegeri au simţul 
politic bine desvoltat şi cum! şi cercurile din Ungaria au 
un simţ puternic pentru cele neceisare, este probabil că 
se va reuşi să se' înfrângă obstacolele care mai există.

„Mica înţelegere îşi dă seama ce ar însemna un acord 
cu guvernul maghiar. Ungaria, care, după prăbuşire, a 
rămas un timp izolată în direcţia politicii externe, se bu
cură actualmente de mari simpatii. Se poate lăuda eu 
amiciţia marilor puteri competinte. Prin realizarea de 
raporturi strânse eu Italia a rupt în anumit sens ana
tema diplomatică. Cu Germania are raporturi bune. iar 
amiciţia tradiţională cu Franţa şi Anglia, care părea că 
pălise după catastrofa mondială, reînvie din nou. Fi
reşte că lucrul1 acesta sporeşte valoarea unei apropieri a 
Micii înţelegeri de Ungaria Va fi important şi pentru 
viitoarele stări din Bazinul Dunării. Aru s ’a putut pro
gresa atâta timp. cât Ungaria stătea la o parte, atâta 
timp cât nu s ’a încercat să se construiască un pod între 
Mica înţelegere şi Ungaria. Se fac străduinţe pentru a 
învinge punctul mort,

„Acum când lumea se află în fierbere, când nimeni 
nu poate prevedea ee evoluţie va lua politica interna
ţională, raţiunea şi înţelepciunea impun să se înfăptu
iască cel puţin acele amiciţii, unde se ofe'ră perspective 
de înţelegere favorabile. Este o dovad'ă de înaltă inteli
genţă politică, faptul că Ungaria şi Mica înţelegere se 
pregătesc tocm.ai acum să dea o pildă excelentă. Ar fi 
foarte uşor să declari1: Cum să lucrezi în Bazinul Dună
rii pentru pace, dacă domneşte pretutindeni nelinişte şi 
nesiguranţă ?

„S ’ar putea obţine poate înţelegere chiar şi pentru 
acest punct de vedere. Dar această resemnare, acest fa
talism ar fi o nenorocire şi o  primejdie. De unde să vină 
imboldul pentru o schimbare în stil miare, dacă nu ai 
puterea să te ocupi de un teritoriu limitat şi să faci ce 
trebue? In timpurile noastre cu aer înăbuşit, care pro
voacă în mod; regretabil prea mult pesimism, se arată 
oiicum o rază de speranţă şi lumină".

Presa polonă.

KURJER WARSAVSKI din 19 Octomvrie publică 
un interview, acordat de d-l de Kanya, ministrul de ex
terne al Ungariei, unui colaborator al ziarului la Buda
pesta.

întrebat despre negocierile dintre Ungaria şi Mica 
înţelegere, d-l de Kanya, a declarat:

„In aceste conversaţiuni, Ungaria urmăreşte două 
scopuri; normalizarea raporturilor cu Mica înţelegere, 
fapt care ar servi- în chip eficace cauza păcii, în Europa, 
iar pe de altă parte Ungaria înţelege să dea un nou im
puls problemei minorităţilor. Ţinând seama de situaţia 
dificilă a minorităţilor ungare şi d c  soa rta lor. este1 in
dispensabil ca în interiorul unei atmosfere mai bune să 
se ajungă la o împăciuire în această chestiune.

„Schimburile de ved'eri dintre guvernele interesate 
au îngăduit până acum să se lămurească unele chelst.iuni 
de principiu-, mai cu seamă aceea a egalităţii de drep
turi a Ungariei în materie de armamente. Chestiunile 
minoritare au fost discutate de asemenea în mod' apro
fundat. Fireşte, astfel d-d negocieri prezentă dificultăţi, 
eu atât mai mult cu cât Ungaria, neputândi discuta cu 
Mica înţelegere, considerată ca entitate colectivă, trebue 
să se negocieze separat eu cele trei State, neajungându-se 
întotdeauna la acelaşi diapazon al problemlei minoritare. 
Clviar în cazul unui acord de principiu, redactarea, tex
telor ar putea stârni dificultăţi.
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„Este evident că stabilirea de relaţiuni mai normale 
între Ungaria şi Mica înţelegere, reprezintă un drum 
lung şi greu şi că este nevoie de multă răbdare. Totuşi 
Ungaria nu pierde niciun moment din vedere interesul 
păcii generale şi ar voi mult ca negocierile să aducă re
zultate. Succesul depnide însă, în primul rând, de ati
tudinea Statelor Micii înţelegeri, faţă de problema mi
norităţilor' ‘ .

Presa elveţiană.

NEUE ZuRCIIER ZETTUNG din 16 Octomvrie 
scrie că tratativele dintre Ungaria şi Mica înţelegere 
vor continua pe cale diplomatică:

„In cercurile ungureşti stăpâneşte un mare optimism. 
scrie ziarul. De sigur, că, înainte de alegerile româneşti 
nu se va produce nimic decisiv, dau lucrurile se vor pune 
în mişcare, repede, pe la sfârşitul lui Noemvrie. Chiar 
şi din partea d-lui Antoneseu, ministrul de externe al 
României, s ’iau auzit păreri optimiste despre desfăşura
rea acestor tratative".

Presa iugoslavă.

ECHO DE BELGRADE, din 6 Octomvrie, ocupân
du-se de activitatea Micii înţelegeri, la Geneva, subli
niază că d-l Victor Antoneseu. a expus aci cu o admira

bilă claritate şi o logică convingătoare opinia celor trei 
State ale Micii înţelegeri.

Acelaşi ziar, reproduce comunicatul publicat după 
conferinţa băncilor de emisiune ale Micii înţelegem şi 
subliniază că s ’a decis cu această ocazie să sie continue 
colaborarea celor trei bănoi] centrale.

Presa belgiană.

L ’IXDEPEXDANCE BELGK din 4 Octomvrie scrie 
între altele:

„Conferinţa celor trei guvernatori ai Institutelor de 
emisiune ale Micii Înţelegeri, care a avut loc la Bucu
reşti. este cu atât mai importantă, cu cât ea precede se
siunea Consiliului economic al Alicii Inţalegri, care va 
avea loc la Praga şi unde, se asigură, se va crea clauza 
preferenţială regională a acestei grupări, a cărei strânsă 
colaborare este pe cale să se afirme în mai diverse do
menii".

Ziarul reproduce apoi comunicatul publicat la sfârşi* 
tul acestei conferinţe şl încheie, cu următoarele:

„Suntem curioşi să vedem dacă întrunirea Consiliu
lui economic al AIieii înţelegeri dela Praga va însemna 
o nouă etapă spre organizarea economică a bazinului du
nărean. care, după recenta întrevedere Schuschnigg- 
Ilodza, este mai mult ea oricând 1 a ordinea zilei".

VIZITA D LUI STOIADINOVICI LA PARIS ŞI LONDRA
Presa iugoslavă.

Ziarele iugoslave din. 11 Octomvrie dă primul loc călă
toriei d-lui Stoiadinovici la Paris.

SAMUPRAVA consacră un editorial acestui eveni
ment, spunând că urările ţările întregi însoţesc pe pri
mul ministru care va realiza un act important al poli
ticii externe iugoslave.

După ce aminteşte temeliile de nezdruncinat ale ami
ciţiei franco-iugoslave, ziarul scrie: „Cele două popoare 
se respectă, se iubesc şi se completează. Ele au o menta
litate identică, iar credinţa faţă de angajamentele semnate 
eare a făcut tăria lor în trecut, va fi şi tăria lor în viitor.

„Cu aceste sentimente se duce în Franţa d-l Stoiadi
novici, ca prieten leal şi înţelept, ale cărui sforţări po
litice sunt cunoscute şi preţuite în Franţa. Reprezentând 
o rasă şi o epocă, el reprezintă pe drept cuvânt ţara sa, 
deoarece este astăzi însăşi expresiunea tendinţelor sale 
democratice.

„Pentru acest motiv de asemeni, plecarea sa în Franţa 
este pentru noi şi pentru Eţuropa întreagă un eveniment 
cu atât mai important cu cât se ştie că niciun om de Stat 
n ’a fost mai îndreptăţit ca d-l Stoiadinovici să vorbească 
guvernului francez în numele Iugoslaviei şi să afirme 
puterea legăturilor care ne unesc fără rezerve de 
Franţa".

Cu prilejul acesta, VREME, publică un articol edito
rial, subliniind: „Pactul încheiat acum zece ani coiisti- 
tue numai manifestarea vizibilă a sentimentelor de prie
tenie veche şi trainică dintre cele două naţiuni, pe care 
le unesc legături numeroase şi care nu sunt prin nimic 
despărţite. După o lungă perioadă de relaţiuni amicale 
strânse şi de încredere* mutuala, cele două ţări au simţit 
nevoia să dea o formă juridică concretă legăturilor lor.

Rareori, un act diplomatic a răspuns într’o atât de mare 
măsură sentimentelor profunde şi spontane a două na
ţiuni, cum a fost tratatul franco-iugoslav. Dacă semna
rea lui în M27 a provocat oarecare surprindere în ma
sele largi ale poporului, aceasta se datora numai faptului 
că ele nu putea crede că relaţiile dintre Franţa şi Iugo
slavia n ’aveau mai de mult încă o bază scrisă.

„Tratatul, în momentul încheierii sale, nu făcea astfel 
decât să consacre o stare de lucruri existentă".

VREME analizează apoi importanţa tratatului franco- 
iugoslav din punct de vedere al situaţiei generale euro
pene şi constată colaborarea diplomatică a celor două 
ţări în toate chestiunile care interesează pacea Europei.

„Trebue subliniat de asemenea, adaogă ziarul, eă pac
tul nu este îndreptat împotriva nimănui, nu urmăreşte 
niciun scop ascuns sau tendinţe de realizare a unor in
terese egoiste ale celor două părţi contractante. El ur
măreşte un singur scop: menţinerea păcii pe baza stării 
de lucruri existente în domeniul internaţional. Pactul nu 
comportă în sine obligaţiuni directe de asistenţă mu
tuală, dar prevede cooperarea franco-iugoslavă, pentru 
apărarea concertată a intereselor comune, în caz când se
curitatea uneia din cele două părţi contractante sau sta
rea internaţională de lucruri ar fi ameninţate. In timp 
de zece ani, existenţa tratatului a dovedit că el nu ex
clude colaborarea eu toate celelalte State care urmăresc 
aceleaşi scopuri pacifice şi eă el poate fi considerat eu 
drept cuvânt ca o contribuţie însemnată la pacea gene
rală şi la stabilizarea situaţiei în Europa".

întreaga presă din 13 Octomvrie, publică în primele 
pagini largi dări de seamă asupra vizitei la Paris a d-lui 
Stoiadinovici, preşedintele consiliului de miniştri şi mi
nistru al afacerilor străine.

Ziarele relevă primirea cordială de care se bucură prG



392 REVISTA

mul ministru al Iugoslaviei din partea oficialităţii şi opi
niei publice franceze.

De asemeni, ziarele reproduc comunicatul oficial dat 
de Quay d ’Orsay, după semnarea declaraţiei prin care 
se prelungeşte, pe timp de 5 ani, pactul de amiciţie 
franco-iugoslav, semnat la 11 Noemvrie 1927.

Presa subliniază totdeodată importanţa pe care o 
acordă vizitei la Paris a d-lui'Stoiadinovici, toate ziarele 
franceze care relevă că ea are o şi mai mare însenimă- 
tate prin faptul că se produce tocmai în momentul când 
Europa trece prin ceasuri grele.

PRAVDA scrie în articolul său de fond:
„Iugoslavia şi Franţa au: reînoit un instrument de 

pace care uneşte sforţările lor comune pentru menţine
rea bunelor relaţii între popoare şi pentru consolidarea 
ordinei de lucruri existente pe continentul nostru.

„In toate acţiunile diplomatice pacifice, Belgradul şi 
Parisul şi-au consacrat totdeauna activitatea pentru rea
lizarea unei Europe liniştite şi prospere".

Ziarul reaminteşte, pe de altă parte, sentimentele de 
afecţiune pe care Franţa le-a nutrit totdeauna Iugosla
viei,

ECHO DE BELGRADE scrie:
„D-lui Stoiadinovici nu-il va fi fost greu să arate la 

Quay d ’Orsay şi opiniei publice franceze zădărnicia in
trigilor care, în ciuda faptelor, încearcă să turbure re
laţiile dintre cele două ţări. Unele provin din ideea gre
şită eă pactele bulgaro-iugoslave şi italo-iugoslave ar 
constitui inovaţii în politica externă a Regatului. Altele, 
inspirate de spiritul de sistem, tind a insinua că tratatul 
din 1927 nu defineşte cu preciziune obligaţiile respec
tive ale Franţei şi ale Iugoslaviei. Toate aceste critici 
sunt deşarte.

„Punând semnătura lor în josul Pactului dela 1927, 
reînoit pentru a doua oară, d-l Stoiadinovici şi d-1 Del
bos, atestă încrederea lor în destinele colaborării franco- 
iuglosave şi voinţa lor de a o menţine în serviciul exclu- 
siv al păcii. Astfel, bazele politicii externe iugoslave ră
mân statornice".

Ziarul VREME din 14 Octomvrie consacră articolul 
său de fond vizitei pe care d-l Stoiadinovici o face actual
mente la Londra.

„După semnarea pactului de amiciţie franco-iugoslav, 
preşedintele de consiliu se va pune acum în contact cu 
conducătorii Foreign Office-ulni, confirmând astfel tra
diţionala colaborare diplomatică franco-britanică".

Ziarul arată că Marea Britanie a fost adesea o busolă 
pentru popoarele mici care îndreaptă şi azi, instinctiv, 
privirile spre Londra.

„D-l Stoiadinovici va achita, în primul rând, o parte 
din datoria morală contractată în trecut de Iugoslavia 
faţă de marea naţiune britanică, pentru ajutorul dat în 
cursul dramei celei mai adânci a istoriei iugoslave, în 
timpul marelui războiu.

„In al doilea rând, d-1 Stoiadinovici va examina, cu 
oamenii de Stat britanici, problemele viitorului. Colabo
rarea este asigurată prin ţelurile identice ale celor două 
State, în serviciul păcii şi pe baza menţinerii tratatelor 
existente' ‘ .

întreaga presă iugoslavă din 15 Octomvrie publică so
sirea la Londra a d-lui Stoiadinovici, subliniind impor
tanţa convorbirilor pe care primul ministru iugoslav le-a 
acut cu d-l Eden şi cu ceilalţi oameni de Stat englezi, 
atât asupra relaţiilor dintre Marea Britanie şi Iugosla

via. cât şi asupra desfăşurării situaţiei generale euro
pene.

Ziarele publică totodată lungi comentarii din presa 
engleză, care relevă că personalitatea d-lui Stoiadinovici 
este bine cunoscută tuturor cercurilor britanice şi în deo
sebi cercurilor economice şi financiare.

Presa franceză.

JOURNAL DE DEBATS din 11 Octomvrie ocupon- 
du-se de vizita d-lui Stoiadinovici la Paris, pentru reînoi- 
rea pactului franco-iugoslav, scrie între altele:

„Prezenţa d-lui) Stoiadinovici la Paris va conferi re- 
înoirii pactului un caracter intenţionat de solemnitate, 
sortit să sublinieze importanţa pe care guvernul şi opi
nia publică iugoslavă o acordă acestei reînoiri".

Ziarul face apoi o comparaţie între acordul italo-iugo
slav şi pactul franco-mgoslav, afirmând că obligaţiunile 
pactului franco-iugoslav sunt mai precise şi mai strânse 
decât ale acordului italo-iugoslav.

„S ’a încercat uneori —  încheie ziarul —  să se pună 
în discuţie fidelitatea iugoslavă faţă de alianţa franceză, 
în timp ce o operaţiune inversă era încercată la Belgrad. 
Dar această fidelitate este legată de o interdependenţă 
de destine, de care nu ne-am putea deslipi nici unii, nici 
alţii. Toate guvernele care s ’au succedat la Belgrad au 
mărturisit acelaşi sentiment în această privinţă; făcân- 
du-se abstracţie de amintirile războiului, care sunt poate 
greşit evocate cu orice prilej, există între cele două po
poare un instinct de solidaritate pe care niciun joc de 
oportunitate diplomatică nu l ’ar putea turbura".

LE JOURNAL din 12 Octomvrie, sub semnătura lui 
Saint-Brice, scrie că d-l Stoiadinovici vine la Paris să 
reamintească tuturor că acţiunea sa în toate domeniile. 
Stoiadinovici a sosit la Paris pentru a reînoi alianţa 
franco-iugoslavă: consolidarea păcii.

LA LIBERTE din 13 Octomvrie, după, ce arată că d-l 
Stoiaidnovici a sosit la Paris pentru a reînoi alianţa 
franco-iugoslavă, spune că d-sa este foarte des atacat atât 
în Iugoslavia cât şi în străinătate, de cercurile politice 

, şi ziaristice şi aceasta din cauză că şeful guvernului iugo
slav nu s ’a raliat la politica sovietică.

LE TEMPS din 13 Octomvrie. scrie în editorial:
..D-l Stoiadinovici, preşedinte al consiliului şi ministru 

al afacerilor străine din Iugoslavia, se află la Paris, unde 
a procedat l!a semnătura reînoirii quinquenală a trata
tului de amiciţie franco-iugoslav din 11 Noemvrie 1927.

„In cadrul Micii înţelegeri şi a înţelegerii balcanice. 
Iugoslavia ocupă un loc de primă importanţă pe planul 
Europei Centrale şi Orientale. Ea este un factor indis
pensabil al echilibrului influenţelor şi securitatea ei este 
una din condiţiile esenţiale ale salvgardării păcii gene
rale. Acţiunea ei externă este comandată în acelaşi timp 
de condiţii economice foarte particulare şi de o poziţie 
geografică care îi impune cea mai mare vigilenţă. Ca şi 
Cehoslovacia şi România, ea este interesată în primul 
grad să facă împotrivire oricărei revizuiri a clauzelor 
teritoriale ale tratatelor din 1919.

„Ca şi Turcia, Grecia şi România, ea rămâne credin
cioasă principiului evoluţii) normale a ţărilor balcanice 
în plenitudinea independenţii şi suveranităţii lor în a- 
fară de orice tutelă a marilor influenţe străine,

„Pentru ea, în fine, ca şi pentru celelalte State ale Eu
ropei Centrale şi Orientale, garanţia securităţii sale re
zidă în pactul Societăţii Naţiunilor şi în asigurările co
lective contra oricărei agresiuni neprovoeate.
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„In cursul ultimilor ani, unde iniţiative ale guvernur 
lui din Belgrad, au dat de gândit eă o adaptare a poli
ticii străine iugoslave unor împrejurări noi. era suscep
tibilă de a modifica într’o oarecare măsură poziţiile luate 
până atunci.

„Tratatul bulgaro-iugoslav, apropierea economică cu 
Germania şi acordurile economice intervenite între Roma 
şi Belgrad, fără ca celelalte puteri ale Micii înţelegeri 
să fi fost prealabil consultate, au lăsat să se creadă la 
început că ar fi în joc însuşi sistemul stabilit, care a dat 
dovezi de trăinicie în cursul a atâţia ani de experienţă.

„Explicaţiuni lămurite între Belgrad, Praga şi Bucu
reşti au înlăturat atmosfera de incertitudine ce se ivise 
cu aceste prilejuri, iar întrunirile consiliului permanent 
al Micii înţelegeri, au confirmat de atunci că acordul 
celor trei State subsistă în forţa lui iniţială şi că Iugo
slavia rămâne strâns solidară faţă de Statele cu care s’a 
asociat în mod liber pentru apărarea intereselor lor vi
tale.

„Este un fapt cert astăzi, că evoluţia actuală a poli
ticii externe iugoslave se desăvârşeşte în cadrul însuşi al 
tratatelor în vigoare, şi că nici acordul ei particular cu 
Bulgaria, nici desvoltarea relaţiilor ei economice cu Ger
mania, nici acordurile ei cu Italia, nu pot modifica pro
fund orientarea unei politici generale care corespunde 
nu nulmai intereselor imediate, dar şi sentimentelor in
time ale poporului.

„La lumina acestor sentimente adânci ale naţiunii tre- 
buesc interpretate actele unei politici a cărei practicare 
este adesea ori delicată şi anevoioasă în mijlocul turbu- 
rărilor care agită astăzi lumea.

„In acest spirit, credem noi, trebue privit demersul 
pe care şeful guvernului iugoslav, îl face astăzi la Paris, 
pentru a conferi oarecare solemnitate reînoirii tratatu
lui de amiciţie franco-iugoslav.

„Acest tratat, precum se ştie, nu este îndreptat contra 
nimănui, şi toate aranjamentele pe care Iugoslavia le-a 
putut încheia ulterior, rămân subordonate atât tratatu
lui franco-iugoslav, cât şi tratatelor care leagă Iugoslavia 
de celelalte State ale Mieii înţelegeri şi ale înţelegerii 
balcanice' ‘ .

L ’ACTION FRANQAISE scrie între altele:
„înţelegerea germano-italiană a fost de natură să în

demne pe iugoslavi spre o acţiune diplomatică de pru
dentă rezervă.

„O ţară a cărei unitate este încă fragilă, cum este ca
zul pentru Iugoslavia, nu poate vedea, fără teamă, două 
mari State, puternic înarmate, înţelegându-se peste 
capul ei.

„Aceasta a contribuit să explice apropierea destul de 
neprevăzută care s’a produs recent între Belgrad şi So
fia, între Belgrad şi Roma. Apropierea faţă de Roma 
îşi are justificarea în balanţa forţelor.

„Tu cursul a mai mulţi ani, diplomaţia franceză s a 
străduit fără succes, să îmbunătăţească relaţiile italo- 
iugoslave.

„Ceea ce primejdia comună a pan germanismului nu a 
reuşit să facă, urma să fie consecinţa înţelegerii germano- 
italiene.

„Când acordul între Roma şi Berlin deveni un fapt 
■îndeplinit, Belgradul se grăbi să închege relaţii mai in
time. Oricum ar sta lucrurile, ne bucurăm de semnătu
rile schimbate la Paris între vechi tovarăşi de arme. 
Dacă tratatul franco-iugoslav sporeşte sorţii păcii, el va 
putea deveni, la nevoie, simbolul victoriei",

JOURNAL DES DEBATS din 14 Octomvrie scrie, 
sub semnătura d-lui Albert Mousset, că Iugoslavia, ori
care ar fi guvernul său, va fi  alături de Franţa, pe orice 
câmp de bătălie şi împotriva oricărui agresor.

„Aceasta -— încheie ziarul —  nu decurge din pactul 
reînoit actualmente, ci este un fapt de interdependenţă, 
care rezultă din consideraţiuni geografice şi psihologice 
prea puternice, pentru a avea nevoie de a fi puse sub o 
formă de protocol".

Presa engleză.

TIMES din 13 Octomvrie este i n f o r m a t  clin Paris, că 
în cursul celor două zile pe care d-l Stoiadinovici, primul 
ministru al Iugoslaviei, le va petrece la Paris, va avea 
ocazia să examineze, cu miniştrii francezi, diversele as- 
pecte ale situaţiei internaţionale.

„Fără îndoială, adaugă ziarul, d-sa a profitat de a- 
ceastă ocazie spre a reînoi asigurările side faţă de gu
vernul francez, privitor la raporturile guvernului iugo
slav cu1 celelalte ţări europene. Politica iugoslavă în 
cursul ultimilor doi ani a stârnit oarecare bănueli în anu
mite părţi ale opiniei franceze. Tratatul italo-iugoslav în 
particular, care prevede că ambele părţi să se consulte 
asupra măsurilor de luat în caz de complicaţii interna
ţionale, este socotit că s ’ar împăca cu greu cu obligaţia 
de mai de mult a Iugoslaviei de a face acelaşi lucru cu 
Franţa.

MANCHESTER GUARDIAN cu aceeaşi dată, stu- 
(ţiind efectele vizitei d-lui Stoiadinovici, o comentează 
favorabil, relevând faptul că în cursul general al poli
ticii internaţionale în Sud-Estul Europei a intrat într’o 
perioadă de pace şi că mari capitaluri britanice joacă un 
rol important în desvoltarea industriei iugoslave. Ziarul 
citează declaraţia d-lui Stoiadinovici, care a spus că am
biţia sa este de a aduce o revenire completă a democra
ţiei în vieaţa iugoslavă.

TIMES din 15 Octomvrie dă amănunte despre activi
tatea d-lui Stoiadinovici la Londra, constatând că scopul 
principal al vizitei este de a stabili un contact cu diverşi 
membri ai guvernului englez şi de a obţine informaţiile 
necesare despre directivele politicii externe ale Angliei. 
Ziarul scrie:

„D-l Stoiadinovici a fost cu deosebire de mulţumit de 
a observa că guvernul iugoslav ca şi cel englez au! aceeaşi 
ţintă: menţinerea şi consolidarea păcii".

DAILY TELEG(RAPTI & MORNING POST din 16 
Octomvrie scriu:

„Impresia lăsată după terminarea vizitei, este eă Iugo
slavia rămâne strâns ataşată de vechile ei raporturi căl
duroase eu Franţa şi Anglia. Svonuriie care circulau în 
timpul din urmă, cum că ar fi atrasă spre axa Roma- 
Berlin, s ’au dovedit neîntemeiate".

Presa italiană.

Vizita primului-mi nistru iugoslav la Paris, preocupă 
presa italiană. Actul reînoirii tratatului franco-iugoslav 
e însoţit de comentarii care ajung la concluzvunea că po-\ 
ziţiunea internaţională■ a Iugoslaviei în momentul de faţă 
este alta decât cea din 1937, când s ’a încheiat tratatul, că 
noile raporturi stabilite de către d-l Stoiadinovici cu Ita
lia şi Bulgaria sunt de natură să emancipeze Iugoslavia 
de tutela Franţei, creindu-şi in acelaşi timp obligaţii noi.

GAZZETTA DEL POPOLO din 13 Octomvrie, sub 
titlul: „Tratatul fronco-iugoslav reînoit la Paris în mij
locul suspiciunilor şi al manevrelor11, vorbeşte de „noile 
eondiţiuni“  în care are loc acest act diplomatic, de in



394 REVISTA

dispoziţia Parisului faţă de atitudinea amicală a d-lui 
Stoiadinovici faţă de regimurile fasciste şi în legătură 
cu aceasta, ziarul afirmă: ,.Este de 'notorietate publică 
că actualele mişcări opoziţioniste din Iugoslavia sunt 
provocate şi stimulate de către Frontul popular francez, 
care speră că o schimbare de regim în Iugoslavia va con
duce la o politică anti-ital'iană şi că n ’ar fi riscat să se 
afirme că guvernul francez s’a folosit de situaţia internă 
dificilă iugoslavă, pentru a exercita presiuni asupra d-lui 
Stoiadinovici, în sensul abandonării ultimelor sale direc
tive politice".

LA TRIBUNA din 14 Octomvrie, sub titlul „Stoiadi
novici nu se pretează să facă jocul Franţei11, spune că 
presiunile Parisului, pentru a face pe d-l Stoiadinovici 
să adopte o politică de conciliaţiune faţă de Soviete, n ’ar 
fi avut niciun ecou, ca şi sugestiile primite de a accepta 
încheierea pactului de asistenţă mutuală cu Cehoslovacia.

Sub titlul „După mustrări, linguşiră1, IL  LAVORO 
FASCISTA afirmă că după ce Franţa a uzat de proce
dee de intimidaţiune faţă de d-l Stoiadinovici, azi, când 
situaţiunea guvernului său s’a consolidat, a schimbat a- 
titudinea, adoptând o poziţie conciliantă faţă dc iniţia
tivele d-lui Stoiadinovici. Ziarul scrie în concluzie':

„Scopul diplomaţiei franceze este de a hotărî Iugosla
via să-si precizeze într’o măsură mai categorică „obliga
tivitatea" legăturilor care o unesc cu Franţa, în con
trast cu raporturile „facultative" care o unesc cu ita
lia".

IL GIORNALE D ’ITALIA din 14 Octomvrie publi
când un scurt extras din comunicatul oficial apărut după 
întrevederile Delbos-Stoiadinovici, afirmă că „este de un 
laconism ciudat“ , ceea ce a dat loc la comentarii caracte- 
ristice“ .

Presa elveţiană.

LA TRIBUNE DE GENEVE din 18 Octomvrie scrie 
despre vizita d-lui Stoiadinovici la Paris:

^Pactul de amiciţie franco-iugoslav, este perfect com

patibil cu consolidarea progresivă a Micii înţelegeri, care 
a fost intim asociată la încheierea lui, dar şi cu consoli
darea înţelegerii Balcanice, eu tratatul de bună vecină
tate, semnat cu Bulgaria, cu pactul similar încheiat eu 
Italia şi în fine cu desvoltarea relaţiilor economice cu 
Germania.

„Rezultă din situaţia ei geografică, la încrucişarea 
marilor căi europene, că Iugoslavia resimte repercusiu
nile tuturor conflictelor şi crizelor internaţionale care 
se ivesc pe continent.

„Ori, veghind la conservarea amiciţiilor ei tradiţionale 
şi respectând cu lealitate angajamentele ei anterioare, 
Iugoslavia, după expresia d-lui Stoiadinovici, „face pace 
cu toţi".

„Ea a desăvârşit astfel, în spaţiul câtorva ani şi în 
condiţii extrem de anevoioase, o operă constructivă în
semnată1 ‘ .

Presa cehoslovacă.

Revista L ’EUROPE CENTRALE din 16 Octomvrie, 
în legătură cu vizita d-lui Stoiadinovici la Paris, scrie 
că tratatul fraco-iugoslav şi tratatele care leagă Iugo
slavia şi celelalte State ale Micii înţelegeri şi ale înţele
gerii Balcanice, rămân la baza politicii externe iugoslave.

Presa maghiară.

IvIS UJSAG, în editorialul din 16 Octomvrie, scrie 
între altele:

„Oricum s’ar termina negocierile d-lui Stoiadinovici, 
privitoare la raporturile ungaro-iugoslave, putem con
stata că Ungaria va aduce jertfa de a trata cu vecinii săi 
ca parte egală, dar nimeni să nu creadă că prin aceasta 
vom renunţa la aspiraţiunile noastre revizioniste. Este 
un adevăr incontestabil că conducătorii englezi s ’au con
vins, deşi nu spun, că frontierele Angliei sunt la Du
năre' ‘ .

INVIOLABILITATEA BELGIEI
Presa belgiană.

L ’INDEPBNDANCE BELGE din 14 Octomvrie, ocu
pându-se de declaraţia germană de.a respecta iviolabili- 
iatea şi integritatea Belgiei, scrie că acest angajament 
nu poate decât să întărească securitatea belgiană şi prin 
aceasta securitatea Europei Occidentale.

„In perioada turbure prin care trece Europa — în
cheie ziarul —  afirmaţia solemnă a intenţiilor pacifice 
ale Germaniei faţă ele noi, este de natură să aducă un 
element de destindere şi să clarifice atmosfera. Putem 
spera că înbunătăţirea situaţiei internaţionale care va 
rezulta, va putea să uşureze în viitor, alcătuirea unui 
Pact occidental mai general".

Presa germana.
Schimbul de note dintre Germania şi Belgia prile

juiesc numeroase comentarii în presa germană din 13 
Octomvrie, sub titluri mari, în care se spune: „Reichul 
garantează inviolabilitatea Belgiei11, sau „Declaraţia de 
asistenţă în caz de agresiune împotriva Bclgiei“ .

Pentru cele mai multe din ziare, pactul franco-sovietic 
este originea evoluţiei politice care a dus la evenimentul 
de azi.

DEUTSCHE ALLGEMEINE ZEITUNG, după ce 
reaminteşte discursul Regelui Leopold, urmat de decla
raţia franco-britanică din 24 Aprilie 1.937, scrie:

„La 7 Martie 1936, în ziua liberării Rhenaniei, Fuelire- 
rul cancelar a recunoscut imediat independenţa Belgiei, 
în acest domeniu, deci, Reichul a precedat celelalte pa
teri şi a făcut cu putinţă o nouă politică europeană faţă 
de Belgia. Actul îndeplinit astăzi de Germania este o 
contribuţie desinteresată pentru pacea Europei".

BERLINER BQERSENZEITUNG declară că acordul
acesta înseninează orizontul şi atmosfera încărcată şi ex
clude orice neînţelegeri asupra tuturor chestiunilor tra
tate. „Prin declaraţia sa, Reichul, adaugă ziarul, dă gu
vernului belgian o bază sigură şi puternică, îngăduind 
Belgiei să urmărească un adevărat echilibru şi o reală 
securitate. Acordul germano-belgian îmbracă o formă 
caracteristică politicii de pace constructivă urmată de 
d-l Hitler".

EOELNISCHE ZEITUNG socoteşte că declaraţia
germană răpeşte, cel puţin în ceea, ce priveşte Belgia, ori
ce semnificaţie a ceea ce a fost tratatul dela Locarno.
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„In adevăr, scrie ziarul, nu mai există acum pentru 
Marea Britanic şi Franţa nicio necesitate de a menţine 
obligaţia lor în mod unilateral, pentru, a garanta invio
labilitatea Belgiei. Declaraţia germană scapă de o obli
gaţie Franţa şi Marea Britanic, iar dacă pe vremuri d-1 
Baldwin, fostul preşedinte al consiliului de miniştri bri
tanic, a declarat că frontiera engleză se află la Rhin, An
glia este acum în măsură să-şi retragă frontiera îna
poi. Declaraţia germană este de natură să înlesnească o 
negociere între puterile occidentale, dacă Marea Brita- 
nie şi Franţa manifestă aceeaşi bunăvoinţă. Declaraţia 
germană nu cuprinde decât o parte a acestei probleme. 
Revine acum Franţei şi Marei Britanii sarcina de a a- 
dopta o atitudine care să îngădue rezolvarea totală a 
chestiunii securităţii occidentale11.

NATIONAL ZEITUNG, din Essen, scrie între altele:
„Belgia a sfărâmat ultimele legături ale politicii răz

boiului şi constitue acum1 un Stat cu grije de inviolabili
tatea şi independenţa sa, liber de angajamente discrimi
natorii. Faţa Europei s ’a schimbat. Trebue subliniat că 
această stabilizare a fost realizată graţie negocierilor bi
laterale asupra unei probleme clar definite. -Fuehrerul şi 
Ducele au declarat lumii aprinsa lor voinţă de pace pe 
care adversarii caută să le-o pună la îndoială într’un chip 
cu adevărat infernal. Acestor strigăte de ură le răspun
dem nu cu cuvinte goale, ci cu fapte11.

Ziarele germane din 14 Octomvrie comentează cu un 
deosebit interes declaraţia Germaniei cu privire la in
violabilitatea teritoriului belgian, subliniind însemnăta
tea pe care această declaraţie o are nu numai pentru re
laţiile germano-belgiene, ci şi pentru pacea în Europa 
apuseană.

Astfel GERMANIA scrie între altele: „Germania şi-a 
fixat în mod formal atitudinea viitoare faţă de Belgia, 
recunoscând independenţa acestei ţări. Prin aceasta s ’a 
creat pentru Belgia baza necesară pentru a urma, faţă 
de marile puteri o politică de echilibru şi independenţă. 
Contribuţia Germaniei la pacea generală va avea urmări 
pozitive în raporturile dintre Belgia şi Germania. De a- 
semenea, soluţionarea problemei belgiene, care a stat în 
calea unui nou pact apusean, va uşura acum negocierile 
în vederea acestui pact11.

FRANKFURTER ZEITUNG scrie: „In măsura în 
care negocierile în vederea unui pact apusean întârziau, 
dorinţa Belgiei devenea mai mare de a se ajunge la o so
luţie pozitivă. Situaţia Belgiei este acum de o claritate 
desăvârşită. Rămâne numai o simplă chestiune de opor
tunitate, dacă se va întinde o punte diplomatică între 
pactele ariglo-franco-belgian şi cel germano-belgian. Pun
tea aceasta ar putea duce la crearea unui nou statut al 
Belgiei şi ar consitui totodată un pas însemnat, în ve
derea încheierii pactului apusean11.

Presa franceză.

Ziarele franceze din 14 Octomvrie se ocupă pe larg 
de declaraţia, guvernului german, referitoare la inviola
bilitatea teritoriului belgian, exprimând în genere pă
rerea că Belgia rămâne credincioasă Societăţii Naţiu- 
Naţiunilor.

In cadrul unui articol, în care se face o examinare mai 
largă a-situaţiei europene; d. Jean Thouvenin, scrie în 
ziarul LA TRIBUNE DES NATIONS:

„Pe când călătoriile d-lor Stoiadinovici şi Krofta au 
atras din nou atenţia noastră asupra problemelor Europei 
Centrale, e de notat că declaraţia făcută de către Ger
mania, pe care o va considera de azi înainte ca inviolabil

teritoriul belgian, ne aduce să considerăm din nou această 
chestiune a securităţii graniţelor noastre orientale, care 
este periculos pusă. de când cu Renunţarea de către Reich 
a acordurilor dela Locarno.

„Putem crede, că totuşi Belgia, aleasă de curând în 
Consiliul Ligii Naţiunilor, va înţelege să-şi manifeste do
rinţa de a rămâne fidelă înaltei instituţii dela Geneva, 
menţinând cu statele majoare ale puterilor pacifice un 
contact permanent11.

LE TEMPS constată:
„Chestiunea se punea de a şti dacă Germania era dis

pusă să acorde Belgiei o garanţie similară aceleia pe care 
declaraţia franco-engleză o dăduse acestei ţări.

„Cancelarul Hitler, în discursul rostit de dânsul la 
30 Ianuarie, la tribuna Reichstagului, făcuse Belgiei o 
ofertă în acest sens. Dar negocierile între Berlin şi Bru
xelles au întâmpinat, în cursul mai multor luni, serioase 
greutăţi, deoarece concepţiile celor două capitale, pri
vitoare noii poziţii a Belgiei şi obligaţiilor rezultând 
din practica unei neutralităţi vroite, erau destul de deo
sebite.

„Pe de altă parte Belgia nu putea să sacrifice câtuşi 
de puţin îndatoririle pe care le-a contractat în calitate de 
membră a Societăţii Naţiunilor. Intre timp greutăţile au 
fost învinse.

„Cu toate că, după textele publicate, nu este vorba de
cât de o declaraţie unilaterală a guvernului german, prin 
care se obligă a nu ataca Belgia şi a respecta integritatea 
teritorială a solului ei, fără niciun fel de compensaţie din 
partea guvernului belgian, ea constitue totuşi, din punct 
de vedere moral, un act politic important pentru conso
lidarea păcii în Occident, în ciuda violării neutralităţii 
Belgiene în 1914.

„Astfel, primejdia creată Belgiei prin repudiarea de 
către Germania a tratatului dela Locarno, este în mare 
parte înlăturată11.

In aceeaşi chestiune, întrebându-se care este natura ju 
ridică a documentelor schimbate între guvernele dela 
Berlin şi dela Bruxelles, LA REPUBLIQUE ajunge la 
constatarea că există de aci înainte o convenţie între cele 
clouă ţări. Apoi adaugă:

„Cu toate eă această convenţie nu comportă obligaţii 
precise din partea Belgiei, un lucru este cert: s ’a pus 
din punct de vedere juridic, deci politic, bazele unui pact 
bilateral.

„Iată deci Belgia neutră. Nu ne mai rămâne decât de 
a cumpăni consecinţele. Ele sunt foarte simple: Germa
nia şi-a dat seama de greşala săvârşită de dânsa în 1914. 
Belgia rămâne hotărîtă, astăzi ca şi ieri, de a-şi apăra te
ritoriul.

„Iată deci o „fortăreaţă11 care se înalţă la fruntaria 
noastră dela Nord, delimitând totdeodată punctele de 
contact cu Germania. Situaţia astfel creată, înlesneşte 
apărarea noastră. Nu văd în ce, noua poziţie luată de 
Belgia, ar avea efecte dezastruoase asupra securităţii 
noastre. Dimpotrivă.

„Pe de altă parte, faptul în sine conţine o lecţie şi un 
avertisment. Belgia, între 1918 şi 1936, gravita în jurul 
Franţei, astăzi ea se îndepărtează, nu pentru a se apro
pia de Berlin, ci pentru a se concentra în propriile ei 
forţe.

„Oare belgienii să fi pierdut amiciţia lor tradiţională 
pentru Franţa? Nici decum. Mişcarea lor de retragere 
este motivată de puţina încredere pe care o au faţă de 
politica noastră internaţională din aceşti ultimi ani. Este 
vorba de presiunea sovietică asupra Parisului. Dacă
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Franţa continuă să ducă o politică prosovietică, nu tre
bue să ne facem iluzii: toată Europa va fi contra noa
stră' ‘ .

JOURNAL UE(S DEBATS, sub semnătura d-lui 
Picrre Bernus constată că acest eveniment pare a fi pro
dus o oarecare surpriză la Paris şi la Londra, care n ’au, 
aerul să fi  fost puse în curent cu ultimele convorbiri ger- 
mano-belgiene.

„In ceea ce priveşte declaraţia germană în sine, adaugă 
JOURNAL DES DEBATS, Germania, prin aceasta, câş
tigă un succes, deoarece face să triumfe încă odată poli
tica sa de înţelegeri bilaterale. Se va spune de sigur că nu 
e vorba decât de un angajament unilateral, fără compen
saţii din partea Belgiei, dar, prin faptul eă a fost pre
cedat de o negociere, este, în realitate, ceva mai mult.

„In ceea ce priveşte valoarea angajamentului luat de 
către Germania, el este evident cam restrâns, deoarece 
teza afirmată, sus şi tare. de către dirigiuitorii Reichu- 
lui, este că dreptul reprezintă ceea ce pare util Germa
niei.

„Dacă. în urma declaraţiei făcută de către guvernul 
din Berlin, declaraţie care este poate mai ales destinată 
să facă presiune asupra opiniei publice britanice, Belgia 
şi-ar închipui că se găseşte în absolută securitate la răsă
rit şi ar crede că poate «ă-şi reducă sforţarea sa miltiară, 
evenimentul n ’ar fi favorabil păcii. Dar noi credem 
că belgienii au destulă prevedere şi experienţă pentru 
a nu se lăsa înşelaţi de cuvinte. Ei vor rămâne de sigur 
vigilenţi şi nu vor uita că adevărata garanţie a securi
tăţii lor constă în forţa Franţei şi a Angliei".

Presa engleza.

Ziarele engleze din 14 Octomvrie conţin, pe lângă arti
colele de reportaj, şi lungi articole de fond despre decla
raţia Germaniei că va respecta totdeauna hotarele Belgiei, 
sprijinind-o în caz de este atacată.

MANCIIESTER GUARDIAN. în editorial, constată 
mai întâi că agrementul belgo-german arată trecerea 
politicii externe a Belgiei într’o nouă fază care ar ptuea 
fi descrisă ca ,,neutralitate în cuprinsul Ligii Naţiunilor11.

Apoi, făcând istoricul acestei politici, deduce că Ger
mania nu şi-a ajuns scopul de a imobiliza Belgia>, deoarece 
atitudinea ei viitoare va depinde mult de guvernul dela 
putere în acel timp.

In concluzie scrie:
„Fără a învinui cu nimic pe conducătorii actuali ai 

Belgiei, constatăm că într’adevăr agrementul nu poate 
fi decât o nouă încurajare dată Germaniei de a visa 
aventuri în Europa Centrală şi Orientală".

NEWS OIRONIOLE vede în declaraţia Germaniei, 
care trebue considerată ca sinceră, mărirea securităţii 
Belgiei, fără ca obligaţiile ei faţă de pactul Societăţii Na
ţiunilor să fi fost micşorate.

DAILY TELEGRAPII & MORNING POST se abţine 
dela comentarii, redând numai corespondenţele primite 
din Roma, Berlin şi Bruxelles, care conţin comunicatele 
oficiale şi declaraţiile diverşilor oameni de Stat respectivi.

Din Roma este informat că şi Italia va da Belgiei ga
ranţia frontierelor sale la fel ca Germaniaţ

TDIES redă pasaje din comunicatul autorităţilor ger
mane1, explicându-le în sensul următor:

„Guvernul german mai poate-pretinde de a fi înde
plinit, prin declaraţia sa, un pas spre mărirea securităţii 
Germaniei. Ccnform punctului de vedere german. Bo.g;a 
a fost scoasă din acţiune în cazul unei campanii franceze 
contra Germaniei, dacă aceasta ar veni cumva în con

flict cu aliaţii Franţei din Mica înţelegere. Chiar dacă 
acţiunea Franţei ar fi Luată sub hotărîrea Ligii, Belgia, 
având garanţia Germaniei în. buzunar, ar sta să se gân
dească dacă interesele ei în Europa de răsărit pot justi
fic luarea de măsuri militare din partea sa".

Presa italiană.

In legătură cu comunicarea făcută de ministrul Aface
rilor Străine al Reichului, ministrului Belgiei la Berlin, 
GIORNALE D ’ITALIA, din 13 Octomvrie cor., subli
niază că este vorba de un adevărat act de pace internaţio
nală, realizat în afară formulelor prezentate de Societatea 
Naţiunilor, pe,baza nuui acord direct, negociat de bună 
voie, între două Puteri.

„Se confirmă în felul acesta, scrie ziarul, direcţia poli
ticii externe a, Germaniei care cu toate afirmaţiile con
trare ale sectarilor urmăreşte o misiune de pace, de cola
borare pe plan realist şi de recunoaşterei mutuală a inte
reselor.

„Actul acesta constitue un indiciu deosebit die semnifi
cativ al transformărilor generale care s ’au petrecut în- ca
drul relaţiilor internaţionale din Europa centrală, create 
după tratatul din Versailles” .

Ziarul încheie, afirmând că Italia salută cu cea mai vie 
mulţumire noul gest al Reichului care se încadrează in 
spiritul celor două cuvântări rostite de d-nii: Mussolini 
şi Ihller, la 28 Septemvrie, în cursul istoricei reuniuni de 
pe câmpul lui Mai.

GIORNALE DTTALIA publică o notă în care lusă să 
se înţeleagă că Italia va face la rândul său o declaraţie de 
garantare a inviolabilităţii şi integrităţii Belgiei.

In adevăr, ziarul scrie: „Raporturile: Italiei eu Belgia 
au fost definite încă dela 13 Martie 1937, înainte deci de 
declaraţia franco-britanică, prin.tr’o notă în care: guver
nul din Roma se declara gata să garanteze frontiera bel
giană fără reciprocitate. Este de aşteptat acum ca această 
declaraţie să fie confirmată şi precizată” .

Presa elveţiană.

NEUE ZURCIIER ZEITUNG, din 14 Octomvrie, scrie: 
Această notă pune un punct formal sub un capitol peni
bil al istoriei diplomaţiei din ultimii ani. Cine a mai 
avut speranţa că pactul Locarno va mai învia în curând 
într’o formă oarecare, trebue să renunţe la acest gând 
după publicarea notei germane şi după comentând ce i 
se dă. Ziarul pretinde că politica de neutralitate a Bel
giei a găsit deplină înţelegere şi în cercurile Ligii Naţiu
nilor” .

JOURNAL DE GENEVE, cu aceeaşi dată, scrie:
„Ceea ce proclamă Reichul, este inviolabilitatea Bel

giei. Spiritele sceptice vor vorbi despre „peticul de hâr
tie”  şi vor spune că noua promisiune a lui Hitler nu va 
avea mai multă valoare decât vechea promisiune a lui 
Wilhelm II. Noi nu suntem dte aceeaşi părere. Kaiserul 
a moştenit un angajament luat odată cu ereaţiunea Bel
giei. pe care l-a călcat apoi sub pretextul că „Not kenirt 
kein Gebot". Angajamentul pe care îl ia Hitler are altă 
importanţă, pentrucă e rezultatul unei hotărâri spontane 
şi libere.... Astfel se construeşte o nouă punte între cele 
două grupuri de Puteri. Elveţia, care constitue şi ea o 
asemenea punte, nu poate decât să se bucure eă vede 
Belgia acţionând La fel” .

Presa polonă.

Oficiosul EXPRES PORANNY din 16 Octomvrie 
scrie cu privire la declaraţia germană prin care se ga
rantează inviolabilitatea teritoriului belgian:

„In fond declaraţia germană nu aduce nimic nou ni
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.situaţia internaţională. Declaraţia aceasta nu este altceva 
decât consecinţa logică a unei situaţii de fapt. Declaraţia 
Reichului nu face decât să constate politica pe care Bel
gia o urmează în urma iniţiativei luate de Regele Leopold.

„Pentru Belgia este un succes dar din punct de vedere 
practic totul rămâne ca şi până acum. Importanţă cu ade
vărat pentru Belgia a fost declaraţia unilaterală de aju
tor a Franţei şi Angliei. Aceeaşi declaraţie din partea 
Germaniei trebue considerată drept un gest platonic".

Presa austriacă.

REICHSPOST scrie:
„Guvernul german, prin această nouă manifestare pa

cifică, continuă politica sa de clarificare directă şi bila
terală între Reich şi vecinii săi.

„După pactul de prietenie cu Polonia, acordul naval cu 
Anglia şi acordul din 11 Iulie 3936 cu Austria. Germania 
a soluţionat acum-raporturile sale cu Belgia".

CHESTIUNEA NEINTERVENŢIEI ÎN SPANIA
Presa engleză.

Toate ziarele din 11 Octomvrie comentează defavorabil 
răspunsul d-lui Mussolini la propunerea guvernului en
glez pentru a participa la o conferinţă tripartită în ches
tiunea neintervenţiei în Spania, arătăndu-şi mulţumirea 
fără nicio rezervă.

NEWS CHRONICLE scrie:
„Răspunsul italian la propunerea anglo-franceză pen

tru o conferinţă a celor trei puteri, cu privire la retrage
rea trupelor străine din Spania, poate fi comprimată la o 
singură silabă: Nul...

„Răspunsul este de o politeţe studiată şi chiar concilia
toare. Face câteva sugestii, dar în fond nu este decât un 
nu hotărît".

DAILY MATL este singurul ziar care se fereşte de a 
face comentarii de orice natură în jurul răspunsului ita
lian.

DATLY HERALD îşi arată cu vehemenţă nemulţumi
rea, insistând ca guvernul englez să nu se lase sedus de 
argumentele italiene, abătăndu-se dela rezultatul normal 
ce urm,oază a-l avea răspunsul Italiei, care ar fi ridicarea 
interzicerii asupra exportului dc muniţii în Spania.

MANCHESTER GUARDIAN într’un lung articol de 
fond susţine drepturile guvernului spaniol de a-şi pro
cura material de războiu, mai ales în urma refuzului cate
goric al Italiei de a discuta retragerea voluntarilor din 
Spania.

TIMES arată că răspunsul Italiei a dus lucrurile la un 
punct mort care este foarte inoportun.

Ziarele din 12 Octomvrie continuă să se ocupe de posi
bilităţile ce subsistă încă în urma refuzului italian de a 
participa la o conferinţă tripartită.

DAILY EXPRESS aprobă intenţia exprimată de gu
vernele Angliei şi Franţei, că în situaţia de faţă trebue să 
procedeze cu multă băgare de seamă.

NEWS CHRONICLE scrie:
„Datoria guvernului englez este clară: trebue să facă 

cunoscut imediat prin publicitate că va da tot sprijinul 
său Franţei, dacă această ţară se dec-ide să-şi deschidă 
frontierele".

DAILY HERALD aprobă atitudinea guvernului bri
tanic de a voi să consimtă la redeschiderea frontierei 
franco-spaniole, cu condiţia ca ea să fie deschisă atât pen
tru republicani, cât şi pentru naţionalişti.

„Această chestiune, scrie ziarul, nu a fost încă eluci
dată. Până acum nu s ’a discutat decât deschiderea fron
tierei în folosul republicanilor".

DAILY HERALD revine asupra chestiunii, acuzând 
guvernele Franţei şi Angliei de şovăială- tocmai într’un 
moment decisiv. Ziarul spune că trebue să se ia o iniţia
tivă ca „să se termine eu farsa unei neintervenţii părtini
toare şi să se ridice măsurile de interzicere a exportului 
de arme în Spania republicană".

Celelalte ziare din 1.3 Octomvrie, precum şi cele din 11 
Octomvrie, păstrează o prudentă rezervă în ce priveşte 
reuniunea subcomitetului de neintervenţie.

TTMES sene:
„Date fiind numeroasele şi evidentele încălcări ale pac

tului de neintervenţie, trebuesc depuse toate sforţările 
pentru a-1 salva. Intervenţia străină este în bună măsură 
responsabilă de provocarea şi prelungirea războiului civil 
din Spania. De aceea este de datoria acestei intervenţii 
ea astăzi să nu cruţe niciun efort pentru a pune capăt 
conflictului".

Ziarul urată apoi că, în cursul întrevederii de ieri din
tre d-nii Eden şi Grandi, ministrul afacerilor străine al 
Marei, Britanii a arătat că este absolut necesar ca hotărî
rile să fie luate cât mai repede, iar ambasadorul Italiei a 
răspuns:

„Italia nu doreşte nimic mai mult decât să se limpe
zească atmosfera internaţională. Nu trebue uitat însă că 
responsabilitatea nu cade numai asupra guvernului ita
lian".

DATLY TELEGRAPH AND MORNING POST scrie 
că nu este probabil să se discute în comitetul de neinter
venţie chestiunea Balearelor, cu toate că Franţa acordă 
acestei chestiuni cea mai mure importanţă,

DAILY EXAMI'NER scrie că este de datoria comite
tului de neintervenţie ..să ajute pe adevăraţii patrioţi din 
ambele tabere care luptă în Spania, să se unească şi să 
dea afară pe toţi străinii care le tulbură ţara".

Ziarele din 15 Octomvrie se ocupă din nou de pro
blema intervenţiei străine în Spania.

TIMES arată răul pe care l ’au făcut Spaniei interven
ţia puterilor străine şi adaugă:

„Nu este prea târziu spre a se opri dezastrul, dacă un 
acord ar putea interveni. Greşelile nu se repară prin a- 
gravarea lor, iar logica spune eă nu se elimină primejdiile 
:ntervenţiei sporind intervenţia".
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NEWS- CH’ROXICLE scrie că d-nii Hitler şi Musso
lini vor încerca din nou să câştige timp la comitetul din 
Londra şi afirmă că a fost o greşală că nu s ’a procedat la 
redeschiderea graniţei Pirineilor.

Discursul pronunţat de d-l Eden în seara de 15 Octom
vrie, apare în toate ziarele de a doua zi dimineaţa, fiind' 
comentat pe larg:

TIMES scrie:
„Fiecare săptămână ce trece, subliniază şi mai mult pe

ricolele provocate de intervenţia continuă în Spania. Gu
vernele francez şi britanic sunt hotărîte să facă o nouă 
sforţare pentru a se ajunge la un acord. In discursul său 
d-l Eden a exprimat clar punctul de vedere al guvernu
lui. declarând că neintervenţia nu înseamnă indiferenţă".

DAILY RELEGRAPIJ declară:
„Este bine ea vocea Angliei să se facă auzită pe deasu

pra svonurilor şi intrigilor de tot felul şi ca tonul ei să 
fie astfel încât să nu poată fi nici ignorată, nici neînţe
leasă. D-l Eden a pus la punct toate acuzaţiile fas
tidioase prin care se caută să se prezinte guvernul bri- 
lanic ca neavând o politică bine definită".

DOILY EXPRESS constată:
„D-l Eden a avertizat toate puterile că interesele brita

nice în Mediterana vor fi apărate. In această direcţie vom 
merge cu Franţa şi acolo unde interesele celor două ţări 
coincid, cooperarea este dictată chiar de bunul simţ. Opi
nia publică este calmă, hotărîtă şi unită, stând alături de 
guvern".

DAILY IIERALD scrie:
„Discursul d-lui Eden pare să pună capăt tuturor spe

ranţelor. In timp ce comitetul dela Londra va continua 
discuţiile, trupele d-lui Mussolini vor continua să poarte 
războiu în Spania".

Ziarele din 19 Octomvrie se ocupă de lucrările comite
tului de neintervenţie, exprimând în genere un sentiment 
de pesimism în ce priveşte rezultatul acestor lucrări.

TIMES din 19 Octomvrie, referindu-se la lucrările 
comitetului de neintervenţie, constată că situaţia creată 
este exact aceea dela sfârşitul lui Iulie 1937 şi se arată 
surprins de atitudinea pe care înţelege să o păstreze 
Italia.

„Cercurile britanice, scrie ziarul, comentează defavo
rabil faptul că Italia, după ce a refuzat să participe la 
conversaţiile tripartite, nu aduce acum nicio contribuţie 
la soluţionarea conflictului spaniol, în cadrul comitetului 
de neintervenţie, în faţă căruia chestiunea a fost adusă 
după dorinţa expresă a Italiei".

DAILY EXPRESS scrie: „Sub masca cuvintelor, este 
intenţia Italiei de a rămâne în Spania, până la victoria 
generalului Franco şi. chiar şi după. Sovietele continuă 
să trimeată arme şi muniţii şi Franţa va deschide poate 
frontierele sale pentru ea ele să poată să ajungă la de
stinaţie. Şi tot nu va fi războiu: d-l Mussolini nu doreşte 
conflict armat cu Parisul, în acelaşi timp, cu conflictele 
din Spania şi din Abisinia".

DAILY HERALD prevede un eşec complet al actua
lelor încercări în cadrul comitetului de neintervenţie si 
adaugă: „Există totuşi o minimă posibilitate ca germanii 
şi italienii să propună în ultimul moment un compromis, 
dar şansele ca să nu se producă nicio iniţiativă nouă sunt 
covârşitoare". _  ,

Presa franceză.

Răspunsul Italiei, continuă să provoace comentării 
unanim defavorabile în presa franceză, din 10 Octom
vrie.

Ziarele subliniază următoarele puncte principale:
1. Este indispensabil pentru Franţa să-şi asigure co

municaţiile în Mediterana, şi
2. Cerând ca şi Germania să participe la conversaţiuni, 

Italia a introdus într’ un chip primejdios Reichul în Me
diterana, unde nu are ce căuta.

Astfel, LE MATIN scrie: „Porţile pentru noi schim
buri de vederi nu sunt închise, dar Parisul se gândeşte 
mai ales la ceea ce se referă la securitatea comunicaţiilor 
2ioastre cu Africa de Nord şi nu se poate să nu dea do
vadă de fermitate".

L ’EPOQUE spune: „Italia se sileşte să determine Ger
mania să ia o atitudine mai categorică în Mediterană, în 
timp ce Reichul nu împărtăşeşte felul de a vedea al Ita
liei : el nu vrea să se angajeze mai mult în marea latină, 
ceea ee-i lasă câmp liber în Europa Centrală".

In sfârşit, ziarul comunist LTIUMANITE declară: 
„Este inutil să ne mai jucăm cu cuvintele: nota este din 
toate privinţele negativă".

PETIT PARISIEN scrie: „In cercurile franceze, ca 
şi la Londra, nota italiană a produs o impresie de deza
măgire. Se pare că la Roma nu vrea să se înţeleagă că 
pentru Anglia şi Franţa, nu este vorba de a vedea tri
umfând în Spania, cutare «iu cutare partid, ci că ele vor 
să apere securitatea căilor lor de comunicaţie, grav ame
ninţate de intervenţia în Spania.. Cele două guverne vor 
examina acum răspunsul italian, cu toată atenţia şi vor 
vedea ce au de făcut. Guvernele francez şi- englez sunt 
foarte conştiente de solidaritatea lor pentru a o lăsa să 
se slăbească tocmai atunci când ea are cea mai mare im
portanţă".

ECIIO DE PARIS declară: „Italia, care în realitate 
nu aşteaptă dela comitetul dela Londra, rezultate mai 
mari decât noi, duce o politică de amânări: ea speră ca 
la adăpostul conversaţiilor diplomatice, sterile, să ajute 
trupele sale angajate în. peninsula iberică să aibă o vic
torie. Faptul brutal este că în Mediterana occidentală 
„echilibrul strategic", a fost rupt, că în Baleare şi Maroc 
se fac pregătiri care nu au nicio legătură cu conflictul 
spaniol, că acelaşi lucru se petrece şi în Libia, pentru a 
ţiu vorbi şi de insulele din Atlantic. Guvernele din Paris 
şi Londra se vor consfătui în ceea. ce priveşte urmarea ce 
trebue să fie dată notei1 italiene. Ele nu se vor plictisi să 
facă uz de eonciliaţie, însă nu pot să lase ea, interesele, lor 
să fie periclitate".

L ’OEITVRE constată: „In î’ealitate, trebue să se re
marce că într’o formă politicoasă nota Italiei înseamnă 
cel mai usturător refuz, pe care guvernele din Paris şi 
Londra l-au primit vreodată din partea Ducelui. Pentru 
prima oară înaltele sfere ale diplomaţiei franceze au ţinut 
aseară să observe cu oarecare gravitate, că acum nu mai 
este vorba de a şti dacă francezii au preferinţă pentru 
Franco sau Valencia. ci ca ei să-şi amintească că sunt. 
francezi, că ei nu pot dori ca această stare de lucruri să 
continue, ea punând în primejdie securitatea ţării, pe zi 
ce trece".

LE FTGARO afirmă: „Este adevărat că Italia proce- 
niza în luna August 1936, interzicerea de a se trimete 
voluntari în Spania, dar nu există niciun raport posibil,
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între voluntarii ee se angajează prin propria lor voinţă 
şi formaţiile din armata regulată ce se trimet, fără a fi 
cel puţin întrebate"..

LE JOUR arată că „este evident că nici guvernul din 
Londra, nici cel din Paris, nu va putea admite să se rupă 
în detrimetul lor“ , „echilibrul strategic“  al forţelor lor 
şi al bazelor lor din Mediterana.

Ziarele de orice nuanţă relevă că Germania nu are ce 
căuta în Mediterana, Astfel interpretează ziarul EX- 
CELSIOR, f  raza din nota italiană prin care se declară că 
Italia nu va participa la nicio negociere dacă nu parti
cipa şi guvernul german. „Italia care nu are stăpânirea 
Mărilor, care are 10 divizii angajate în Spania şi tot 
atâtea în Libia, care are 20 de divizii în Etiopia, care nu 
are asigurată aprovizionarea cu materii prime şi articole 
alimentare, care nu are nici rezerve de aur şi nici rezerve 
de devize, crede că poate să spună „Nu" Franţei şi An
gliei, „Nu" Ameri'cei, şi „Da" Japoniei, fiindcă are de 
partea sa Germania".

LE POPULAIRE scrie: „Italia vrea să păstreze în 
Spania, trupele sale fiindcă nu vrea să renunţe la avan
tajele militare, politice şi sociale, pe care această situaţie 
poate să i le asigure azi sau chiar mâine. „Ziarul con
tinuă" : Parisul şi Londra se vor consulta până mâine, 
Luni. Răul nu este grav şi problema nu este prea ur
gentă, pentru ca deriziunile să poată fi precipitate. Dar 
o deciziune este necesară şi inevitabilă. Ea trebue să fie 
luată cu toată ponderaţra pe care o pretind importanţa 
intereselor în joc şi gravitatea situaţiei internaţionale".

Ziarele din 11 Octomvrie revin asupra răspunsului dat 
de Italia la nota franco-britanică,

PETIT PARISIEN publică din partea coresponden
tului său din Londra: „Chiar dacă este examinat cu do
rinţa de a găsi unele aspecte favorabile, documentul ita
lian se dovedeşte a fi complet dezamăgitor. El respinge 
pe faţă toate propunerile de natură să grăbească rezol
varea problemelor cele mai urgente şi nu acceptă altă 
procedură decât aceea pe care experienţa a dovedit că 
nu duce la rezultate favorabile' ‘ .

LE MATIN scrie sub semnătura corespondentului său 
din Londra: „Declaraţiile oficioase făcute ieri la Paris au 
produs aci cea mai bună impresie şi sunt socotite ca fiind 
foarte ferme. La Londra, unde reacţiunea faţă de răs
punsul italian nu se desena Sâmbătă seara destul de bine, 
din cauza publicării tardive a textului documentului, co
mentariile au fost eri precise şi violente".

PETIT JOURNAL declară: „Ar fi de sigur un ade
vărat refuz de a constata evidenţa dacă nu s ’ar recunoa
şte că englezii sunt profund dezamăgiţi faţă de cuprinsul 
răspunsului italian".

LE POPULAIRE constată: „Răspunsul italian poate 
fi rezumat astfel: să nu se ţină conferinţa tripartită, iar 
in comitetul de neintervenţie să se reia manevra eare a 
făcut să nu reuşească planul britanic dela 14 Iulie. Vo
inţa d-lui Mussolini de a menţine în Spania diviziile sale 
este precisă şi clară. Numai o politică de asemeni precisă 
şj clară, bazată pe o „acţiune concertată", franco-bri
tanică, va putea să împiedece ca Italia fascistă să se facă 
stăpână pe Spania din punct de vedere militar si po
litic".

LE TEMPS, comentând în editorial răspunsul Italiei, 
la nota franco-britanică din 2 Octomvrie, scrie:

„Cabinetul din Roma stărue ca negocierile să continue

în sânul comitetului de neintervenţie şi anunţă totdeo
dată că el nu va participa la convorbiri, întruniri sau 
conferinţe, în eare n ’ar fi formal invitat şi guvernul 
german' ‘ .

„Cu alte cuvinte, axa Berlin-Roma înţelege să cântă
rească în balanţa influenţelor eare comandă politica eu
ropeană. Merge dela sine că Parisul şi Londra se vor con
certa şi vor examina împreună situaţia creată de răs
punsul Italiei. Aceasta readuce, de fapt, problema în sta
diul în care se afla în faţă Comitetului de neintervenţie, 
când i se deferise examinarea planului englez".

„In acest moment hotărîtor, strânsa cooperare a Fran
ţei şi a Anglei trebue să producă rezultate efective. Uşa. 
nu este închisă la convorbiri ulterioare, dar poziţia luată 
de Italia nu este de natură a le înlesni".

Ziarele franceze din 12 Octomvrie se ocupă pe larg dc 
măsurile pe care guvernele din Paris şi Londra le vor lua 
faţă de refuzul Italici de a accepta propunerile cuprinse 
în ultima notă franco-britanică.

PETIT PARISIEN scrie: „Franţa şi Anglia exami
nează măsurile susceptibile de a salva echilibraţi strate
gic în Mediterana occidentală şi securitatea comunica
ţiilor lor maritime. Măsurile pot fi de ordin diferit. Gu
vernul francez ar putea să redeschidă frontiera franeo- 
spaniolâ. Dacă redeschiderea frontierei pentru transitul 
internaţional va fi urmată şi de libertatea pentru indus
tria franceză particulară de a furnîsa spaniolilor arma
mente, este dela sine înţeles că aprovizionarea republi
canilor spanioli se va face mutlt mai uşor. Alte măsuri 
mult mai pozitive sunt în studiu. Se acordă acum guver
nului britanic intenţia de a nu se mai opune la luarea 
unei asemenea deciziumi".

EXCELSIOR afirmă): „Numai alegerea între persua- 
ziune şi constrângere poate să mai facă guvernele fran
cez şi britanic să nuai stea la îndoială. Parisul şi Londra 
nu vor nici să umilească Roma, nicii să o împingă la ho- 
tărîri disperate, dar nici nu vor să se mai lase a fi ma
nevrate si intimidate. Ele vor persevera, cel puţin în 
mod provizoriu, pe prima cale. Dar ele nu vor ezita să 
o abandoneze, pentru a alege cea de a doua cale, în cazul 
unei rele voinţe şi încăpăţânări".

L ’OEUVRE constată: „Unele măsuri „suspensive", 
ar putea să fie luate în considerare cel puţin în timpul 
negocierilor, măsuri care ar putea să fie apoi desfiinţate, 
dacă Italia ar consimţi cn bunăvoinţă la rechemarea vo
luntarilor din Spania. Printre aceste măsuri, după câte 
se declară, figurează revenirea la comerţul liber cu Spa
nia. Va fi oare autorizat numai transitul sau vânzarea, 
sau Franţa va furnisa chiar ea arme? Acestea, sunt ches
tiuni care vor fi rezolvate Joi sau Vineri".

ECHO DE PARIS anunţă: „Nu trebue să se confunde 
apărarea intereselor strategice franceze şi britanice cu 
diferitele probleme ale neintervenţiei în Spania. Este în 
joc mobilizarea armatei franceze, cum şi comunicaţiile 
dintre Franţa metropolitană şi Africa de Nord şi legă
turile dintre Anglia şi Indiile engleze ete. Aceasta în
seamnă că cele două State occidentale, Franţa şi Anglia, 
sunt interesate la deplina libertate a comunicaţiilor din 
Mediterana, aceasta fiind o chestiune în strânsă legă
tură cu independenţa şi suveranitatea lor. De un an, noi 
constatăm că guvernul francez s ’a mărginit să-şi limi
teze activitatea sa la sforţări menite să ducă la menţinerea 
tratatelor prin care se garantează regimul din Medite
rana şi la supravegherea activă a insulelor baleare şi Ma
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rocului spaniol, şi aceasta numai din cauza conflictului 
spaniol” .

LE JOUR scrie: Xu ne îndoim de bunăeredinţa şi bu
năvoinţa guvernului din Roma. Noi nu vom înceta însă 
să insistăm ca el să dea urmare intenţiilor sale, să pre
cizeze cât mai de grabă importanţa reală a intervenţiei 
sale în Spania şi a efectivelor trimise în Africa orien
tală. Explicaţiile sincere sunt cele mai bune” .

LE POPULAIRE declară: „Este nevoie de o acţiune 
plină de încredere. Răspunsul1 Italiei este clar, el este ne
gativ şi nu poate să ducă decât la o singură concluzie: să 
se constate sfârşitul acestei politici de neintervenţie, pen
tru a se da Spaniei republicane posibilitatea de a se apăra 
contra războiului dus în ţara sa de puterile străine. Re
deschiderea frontierei franco-spaniole nu mai poate fi 
refuzată” .

LE TEMPS scrie în concluzie în editorialul său:
„Orice deriziune precipitată, într’un sens sau altul, ar 

comporta riscuri care trebuesc evitate cu orice preţ.
„Nu e vorba ca, restabilind facultatea de a trimete, în 

mod liber, arme şi munfţiuni celor două tabere din Spa
nia, să se dea un pretext unor noi iniţiative italiene în 
favoarea unui sprijin declarat cauzei generalului Fran
co. Atari deriziuni ar echivala cu totala renunţare la 
orice politică de neintervenţiune. Atâta timp cât uşa ră
mâne deschisă pentru negocieri utile, oricare ar fi proce
dura la care s ’ar recurge, nimeni n ’are drepttd să sacri
fice sorţii care ar mai putea exista, ca să se ajungă la o 
reglementare onorabilă. Dar 1111 trebue să ne ascundem, 
că răspunsul Romei are, drept efect, de a reduce. 111 mod 
simţitor, aceste şanse, şi de a face şi mai grea sarcina gu
vernelor care n ’au altă grije, decât de a salva pacea Eu
ropei” .

Ziarele din 13 Octomvrie continuă a se ocupa de solu
ţionarea dificultăţilor din Mediterana, în urma notei 
răspuns a Italici la invitaţia franco-britanică de a se ho
tărî într’o conferinţă în trei retragerea voluntarilor stră
ini din Spania.

D. d ’Ormesson scrie în LE FIG ARO : „Dacă trebue 
să ne apărăm poziţiile noastre din Mediterana, sa o fa
cem direct, fără a cere cuiva autorizaţie. Italienii se află 
pe insula Majorca, pentrucă aşa au voit.

„Să facem ca forţele franco-britanice să ţină Minorca 
până când totul va reveni la ordine. In felul acesta, li
niile noastre de comunicaţie vor fi apărate şi menţi
nute.

Să nu ne amestecăm însă, sub niciun pretext, în lupta 
care se desfăşoară în peninsulă între revoluţionarii şi na
ţionaliştii spanioli. Dacă d. Mussolini vrea să menţină 
trupe de ale sale în Spania, aceasta este treaba sa. Ele 
vor trebui să rămână acolo toată iarna, primăvara şi 
vara căci conflictul este departe de a se termina” .

D. Donnedieu scrie în L ’EPOQFE: „Se vorbeşte de 
debarcări în insula Minorca, cu învoirea autorităţilor 
republicane spaniole. Nu credem ca guvernul din Valen
cia să meargă până acolo, dar trimeterea unor vase de 
războiu franco-britanice în portul Mahon nu este exclusă. 
In felul acesta, Italia ar fi impiedecată să ocupe in
sula” .

EXCELSIOR scrie: „Guvernul din Roma s ’ar înşela, 
dacă ar interpreta ca un simptom de slăbiciune a ener
giei, liniştea şi sângele rece ale Ministerelor de Afaceri 
Străine al Franţei şi Marei Britanii.

„Quai d ’Orsay, ca şi Foreign Office sunt deopotrivă 
liotărîte să nu recurgă la constrângere decât după ce vor 
fi epuizat toţi sorţii de împăcare.

„Problema evacuării poziţiilor strategice şi a bazelor 
aeriene şi navale ocupate în Spania de forţe străine este 
cu mult mai importantă pentru Franţa şi Marea Brita- 
nie, decât retragerea completă mai grabnică sau mai în
ceată a voluntarilor străini din serviciul guvernului din 
Valencia sau al guvernului din Salamanca.

„De aceea, guvernul francez şi guvernul englez fe- 
rindu-se de a săvârşi greşala de a rupe discuţiile pe o 
chestiune de procedură, sunt ferm liotărîte să nu lase ca 
negocierile să se tărăgănească într’o problemă în care 
sunt angajate interesele lor vitale” .

Ziarele franceze din 15 Octomvrie continuă să comen
teze problema retragerii voluntarilor clin Spania.

LE JOURNAL scrie: „Trebue să specificăm eă nota 
franceză poartă în mod exclusiv asupra procedurilor ce 
vor fi urmate în faţa comitetului dela Londra. Nu este 
chestiunea de a se şti ce ar putea să se producă, dacă ne
gocierile ar eşua. Aceasta, de sigur, nu poate să însemne 
că această eventualitate a fost neglijată în negocierile 
duse între guvernul francez şi cel englez. Dai- prima con
diţie pentru ca negocierile să reuşească, este ca să nu 
existe vreo îndoială asupra succesului lor mai înainte de 
a fi ţinute. Ce se poate da ea sigur, este că, dacă vreo- 
dată comunicaţiile din Mediterana vor fi în realitate 
ameninţate, reacţiunea britanică ar fi şi mai energică şi 
mai promptă decât aceea a Franţei” .

ECIIO DE PARIS constată: „Programul franco-bri- 
tanic se conturează. Dacă „voluntarii”  din ambele ta
bere din Spania se vor retrage „în număr important” , 
drepturile de beligeranţă ar putea să fie acordate gu
vernelor din Salamanca şi Valencia, în condiţiunile pre
văzute de planul britanic din Iulie. Combinaţia este, evi
dent, complicată şi greu de executat. Ea presupune că 
toţi sunt de bună credinţă şi că vor pacificarea. Dar 
este posibil să se imagineze o combinaţie care să nu ceară 
astfel de premise?” .

LE POPULAIRE declară: „Se vorbeşte de o propu
nere făcută comitetului de 13, de a se trimete în Spania 
o comisie internaţională, pentru a examina, la faţa locu
lui, pe lângă cele două tabere din Spania, condiţiunile 
retragerii voluntarilor. Se riscă astfel să se transporte în 
Spania amânările şi discuţiile interminabile, pe care ar 
voi să le evite la Londra. Şi, în aşteptare, guvernul legal 
din Spania ar continua să fie lipsit de libertatea sa co
mercială, aflată în suspensie din luna August 1936, în 
timp ce generalul Franco ar avea la dispoziţia sa, ea fur- 
nisori, pe Germania şi Italia” .

Discrusul ţinut de d-l Eden, minfstrul Afacerilor Stră
ine al Angliei, formează obiectul comentariilor ziarelor 
franceze, din 16 Octomvrie.

EXCELSIOR scrie: „Discursul de aseară al d-lui E- 
den va împrăştia iluziile asupra posibilităţii unui desa- 
cord în sânul guvernului englez şi întPe; Franţa şi An
glia. Apare acum clar că dacă Parisul şd Londra doresc 
de asemeni concilierea, ele nu o vor cu orice preţ şi cu ori
ce risc” .

EPOQUE declară: „Iu privinţa apărării intereselor
franceze şi engleze în Mediterană, discursul d-lui Eden. 
dovedeşte că Parisul şi Londra sunt de a,cord. Franţa 
este pe drept îngrijorată de instalarea Ttaliei în insula 
Majorca, întru cât astfel i se taie comunicaţiile sale cu
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Africa de Nord. Anglia, vede, nu fără teamă, tunurile 
străine aţintite asupra. Gibraltarului şi trupe de1 întărire 
italiene sosind mereu în Libia. Dacă în câteva săptămâni 
nu se va putea realiza nicio înţelegere în comitetul dela 
Londra, ambele noastre ţări ar trebui să ia măsuri de se
curitate. Ar fi desigur straniu ca numai italienii să facă 
tot ce le stă în putinţă pentru a-şii asigura comunicaţiile 
lor strategice în Mediterana. Nu ar fi oare mai simplu ca 
să se ajungă la o înţelegere pentru a controla. împreună 
această Mare ? In Italia se desemnează acum o mişcare în 
acest sens. Noi nu putem decât să o încurajăm” .

ECHO DE PARIS, constată: ,.Spania n ’a fost nicio
dată un scop pentru Italia şi Germania, ei un mijloc pen
tru a slăbi, şi la nevoie pentru a imobiliza1 Statele occiden
tale, în timp ce ele ar încerca să realizeze schimbări teri
toriale. încă dela1 începutul conflictului spaniol. Londra 
şi Parisul, feri n du se de a se amesteca în conflict, ar fi 
trebuit să pretindă cu neînduplecate, respectarea tratate
lor şi a. ordine! stabilite din Marocul spaniol şi din insu
lele Baleare, Discursul clar al d-lui Eden, vine cu o în
târziere de 14 luni. Cu toate acestea, stă încă în puterea 
celor două guverne de a salva pacea. Din punct de vedere 
raţionai, cele două State totalitare, din cauza situaţiei lor 
grele economice, nu sunt în situaţia de a se arunca într’un 
războiu de oarecare duraită” .

Comentând desbaterile subcomitetului de neintervenţie 
dela Londra, EXCEL'SIOR din 17 Octomvrie, sub sem
nătura d-lui Marcel Pays, scrie:

„Desbaterile, fără a ne încuraja la un prea mare op
timism, lasă totuşi să se întrevadă unele posibilităţi de 
împăciuire care nu se cuvin neglijate” .

LE FIGARO constată: „Declaraţia guvernului fran
cez în faţa subcomitetului dela Londra, este cu totul sa
tisfăcătoare. Moderaţiuniea şi obiectivitatea ei trebuesc să 
fie lăudate.

„Dacă nu serveşte ea teren de înţelegere pentru a. se 
resolva îndoita chestiune a retragerii voluntarilor şi a 
recunoaşterii dreptului de beligeranţă, cei ca.re ar deter
mina nereuşita negocierilor aşezate pe astfel de baze. 
şi-ar lua grele şi primejdioase răspunderi” .

Pertinaux, în ECHO DE PARIS, scrie: ,,D-1 Corbin 
a vorbit, de manifestaţii dei bunăvoinţă şi de sinceritate. 
Contele Grandi a cerut îndată un preţ ridicat: acordarea 
dreptului de beligeranţă. Cât priveşte delegatul Berlinu
lui, acesta a rostit ameninţări. Injoncţiunea lăsa să se vadă 
că lucrările comitetului nu vor mei-ge fără vijelii” .

LE JOUR declară: „N ’ar fi: prea. greu de a se ajunge 
la o înţelegere, dacă numai Franţa. Anglia şi Italia ar 
lua p,Hirte la convorbiri. Iată de ce ideea conferinţei1) tri
partite era judicioasă şi îngăduia să se spere rezultate 
repezi. Dar prezenţa Uniunii Sovietelor este o primej
die permanentă pentru reuşita negocierilor care sunt în 
c u r s ” ;

L ’OEIJVRE se ocupă în deosebi de declaraţia d-lui 
ven Ribbentrop, afirmând: „Intervenţia delegatului ger
mana. apărut în ochii celorlalţi delegaţi ca un fel de a- 
meninţare spre a împiedeca Franţa, şi Marea Britanie de 
a-şi relua libertatea de acţiune de care acestea s ’ar sluji 
cu mioideraţiune şi cu diplomaţiei, pentru a, putea la ne
voie să asigure .Reichului şi Italiei pretextul spre a des- 
lănţui în Spania o campanie militară de mari proporţii” .

Oficiosul socialist, LE POPULAIRE, stăruind asupra 
atitudinii Italiei, scrie: „Manopera contelui Graudi este 
evidentă. Ea serveşte să ascundă un refuz „substanţial” ' 
al Italiei. Dar Marea Britanie începe să-şi dea seama că

adevărata luptă este pe planul intereselor. Faptul acesta 
a deslănţuiit furia presei italiene pentrucă. dacă Anglia, 
după ce a spart băşica principiilor. începe a. vorbi de ..in
terese” . jocul d-lui Mussolini, atat de. comod şi atât dc 
profitabil până acum nu s ’ar mai putea prelungi” .

LE TEMPS scrie în editorialul său: ..Franţa şi Marea 
Britanie au dat o dovadă strălucită a spiritului împăciui
tor care le însufleţeşte atunci când au primit, cu toate 
reptetatele infracţiuni la: principiul neintervenţiei, ca sub
comitetul don Londra să ia din nou în discuţie chestiunea 
spaniolă.

„Italia, părea că a pierdut o parte din intransigenţa 
ei. Simptom favorabil.

„Chestiunea spinoasă mlai rămâne retragerea volunta
rilor. Orii, această chestiune este de ne,rezolvat dacă nu se 
vrea să se încerce rezolvarea ei. In această privinţă mult 

* depinde de guvernul italian.
„Cu toate asigurările date de Italia până acum. lucru

rile s ’au petrecut în Mediterana ca şi cum Italia ar fi cău
tat să profite de conflictul spaniol, pentru a-şi asigura 
în această mane o poziţie care să poată fi cândva folosita 
la nevoie contra intereselor franceze. Dacă într’adevăr 
Italia şi-a făcut această socoteală atunci eia se amăgeşte, 
căci imperiul francez din Africa este trainic. Dacă întâm
pinăm urnele greutăţi, ele nu sunt, nici pa departe atât de 
mari ca cele pe care le au italienii în Abisinia.

„Oricum ar fi însă, Franţa nu va putea admite vreo
dată ceva ce ar putea să ameninţe securitatea acestui im
periu” .

Presa din 19 Octomvrie se ocupă din nou de sforţările 
actuale care se fac în vederea retragerii voluntarilor stră
ini din Span a pentru a se clarifica astfel situaţia clin 
Mediterană.

LE JOUR scrie în această privinţă: „Tot aşa cum U- 
niumea Sovietelor trebue să accepte cele două principii, al 
retragerii voluntarilor străini şi al recunoaşterii dreptu
lui de beligeranţă al generalului Franco, tot aşai d-nii: 
Grandi şi ven Ribbentrop nu trebue să se arate exigenţi 
în ce priveşte caracterul proporţional al retragerii volun
tarilor.

„Nu trebue ascuns fajptul că discuţia ce începe azi la 
Londra cere sacrificii din partea tuturor” .

L ’OETTVRE scria: „In  ce priveşte discuţia în faţa co
mitetului zis de neintervenţie, trebue. stabilit, dela început 
că voluntarii străini vor fi. rechemaţi întâi în proporţie 
de 20 la sută. apoi de 30, de 50 şi însfârşit. de 100 la sută, 
altât dintr’o tabără cât şi din cealaltă. Orice compromis 
aceptat în această chestiune ar însemna sancţionarea ofi
cială a unei intervenţii de care profită numai una din 
părţi,.

„Mai estg o a! doua chestiune în legătură cu care toţi 
francezii sunt hotărâţi. pentru .a-şi asigura securit a,tea şi 
pentru a garanta pacea lumii, să-şi: prezinte stăruitor ce
rerile lor: chestiunea insulelor Baleatrej. Dacă lăsăm ca. 
Italia să se instaleze definitiv în insulele Baleare. dacă 
lăsăm aşa zişii „tehnicieni”  să mişune în Marocul spa
niol. dacă, însfârşit, permitem Ducelui şi Fuehrerului să 
pună mânia, pe Spaniai, atunci războiul, azi imposibil, va 
deveni posibil” .

Presa franceză din 20 Octomvrie se ocupă pe larg de 
şedinţa de teri a comitetului de neintervenţie şi de pro
babilitatea reuşitei actualelor negocieri pentru soluţiona
rea conflictului spaniol.

ECHO DE PARIS scrie în această privinţă: „Ce vor 
decade Oare în cursul dimineţii guvernele din Paris şi 
Londra ? In faţa obstrucţiei sistematice a Italiei vor re
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nunţa ele oare la politica, de neintervenţie ? Vor încerca 
ele oare să salveze dela1 ruină măcar una din promisiuni: 
ac.ea de a nu se mai .trimeta în peninsulă noi luptători 
străinii ?

.,Cele două guverne au numai câteva ore pentru a de
cide” .

EXCELSIOR subliniază: „Ieri seară cercurile poli
tice erau de părere ca ItalLaj, susţinută de Germania şi de 
Portugalia, puseseră 1111 obstacol aproape de netrecut în 
calea încercării franco-britaniee de a fixa o modalitate 
de retragere a voluntarilor” .

LE JOUR afirmă: „Ieri poziţiile de| plecare s ’au ară
tat dincolo de orice posibilitate de conciiLiieire. Totul este 
de a. se şti dacă d-l Gra.ndi a voit prin aceasta să-.şi lase 
câmp cât miai larg pentru târguit” .

L ’ORDRE crede că Roma şi Berlinul vor să câştige 
timp şi. că manevra aceasta trebue demascată de grupul 
franco-britanic.

L ’OEUVRE scrie: ..Dintr’o sursă autorizată se comu
nica aseară că grupul ele insule Columbre'ta dela Sud de 
insulele Raleaine şi destul de îndepărtat de coastă, — pe 
care nu se afla până acum decât un far cu mai mulţi paz
nici — a fost ocupat de italieni. Aceştia) au stabilit acolo 
o hază pentru submarine, depozitând carburant şi ali
mente.

..Germanii, la. rândul lor, s’au instalat pe: mica, insulă 
Albcran, între Malaga şi coasta africană, stabilind o bază 
pentru submarinele lor, unde acelstea pdt găsi alimente şi 
carburant” .

L ’EPOQUE, scrie: „Trebue să se evite să se ia hotă
rîri pripite, căci acestea ar putea avea în actuala tensiune 
mondială cele mai grave consecinţe” .

Presa germană.

Ziarele germane din 16 Octomvrie se arată nemulţu
mite de pasajul din cuvântarea d-lui Eden, în care mi
nistrul afacerilor străine al Marei Britanii a spus că „An
glia nu ar putea să se dezintereseze ele politica externă a 
Spaniei, oricare ar fi  guvernul acestei ţări‘ ‘ .

POLITISCH - DIPLOMAŢISCI1E COBRESPON-
DEXZ scrie în această privinţă:

„Ce trebue să înţelegem prin această declaraţie sur
prinzătoare? Să însemne ea oare că trebuesc prescrise 
Spaniei prieteniile ei că Anglia se gândeşte, în numele 
propriilor ei interese, să exercite un fel de tutelă asupra 
politicii externe a acestej ţări. O asemenea definire a in
tereselor britanice ar depăşi în mod manifest limita tra
sată de d-l Eden, între indiferenţă şi neintervenţie. S ’ar 
aduce serioase prejudicii dreptului spaniol de liberă de
cizie a cărui respectare constitue condiţie nescrisă dar 
dela sine înţeleasă a oricărei politici de neintervenţie” .

BERLINER BoRSENZEITUNG califică cuvânta
rea d-lui Eden, „mână liberă dată aventurierilor din 
Paris“ .

BERLINER LOKALANZEIGER, scrie:
„Nu este bine ea în ajunul întrunirii comitetului de ne

intervenţie una din părţile participante Ia lucrări să vină 
şi să declare care este punctul său de vedere, lăsând să se 
înţeleagă eă la nevoie va face ea el să fie adoptat chiar 
prin ameninţări. Avem impresia că în Franţa şi Germa
nia s ’ar găsi oameni care nu ar dori să se ajungă la o re
zolvare a problemei voluntarilor de războiu din Spania, ci 
care ar dori ca mai degrabă să se găsească cineva răspun

zător de eşecul negocierilor. Faptul că timp de un an nu 
s ’a ajuns la rezolvarea problemei voluntarilor de războiu, 
dovedeşte că Franţa şi. Anglia sunt răspunzătoare de a- 
oeastă situaţie, creată prin atitudinea lor faţă de această 
problemă1 ‘ .

Ocupându-se de desbaterile din comitetul de neinter
venţie dela Londra, BERLINER BoRSENZEITUXG, 
din 17 Octomvrie, subliniază că a fost logic că ambasado
rul Germaniei, da von Ribbentrop, s’a ocupat de tendin
ţele care încearcă să facă să se creadă că prelungirea di
ferendului în Spania ar fi greşeala Germanici şi Italiei.

DEUTSCHE ALLGEMEINE ZEITUNG remarcă în
tre altele că d-l von Ribbentrop s’a abţinut să fixeze un 
termen de retragere a voluntarilor şi nu a cedat amenin
ţării franceze.

Ziarul adaugă că pe drept cuvânt d-l von Ribbentrop a 
arătat că întreaga criză din Spania este datorită exclusiv 
Sovietelor.

BERLINER LOKAL ANZEIGER, arată că d-l von 
Ribbentrop a caracterizat ameninţarea franceză drept o 
presiune ilicită şi a respins discursul ţinut la Llandiulno 
dc d-l Eden.-

„Se ştie că Marea Britanie evită să se fixeze ca atitu
dine, spune în continuare ziarul, şi că ea poate chiar să 
aibă intenţia de a atribui Sovietelor 1111 rol special în 
jocul său politic din Extremul Orient. Este evident că gu
vernul din Londra îşi asumă o mare răspundere stând în 
faţa adevăraţilor vinovaţi de conflictul spaniol. Acţio
nând astfel, guvernul din Londra face ca situaţia euro
peană să se complice şi mai mult. Germania, care face 
parte din această Europă, aminteşte din nou faptul că 
atacul bolşevic, care vrea să se servească de Spania ca 
punct de plecare, se îndreaptă chiar împotriva Europei 
şi a civilizaţiei sale” .

DEUTSCHE DIPLOMATISCII-POLITISCHE COB- 
RESPONDENZ din 18 Octomvrie scrie, în legătură cu 
reuniunea de mâine a subcomitetului de neintervenţie:

„Toate Statele pacifice ştiu cât se poate de bine că este 
vorba în primul rând dc a se împiedica extinderea din
colo de frontierele ţării a războiului civil din Spania, şi 
de a se asigura independenţa absolută a acestei ţări.

„Germania şi Italia sunt cu totul hotărîte de a colabora 
cu toată bunăvoinţa la o destindere a crizei spaniole. To
tuşi este nevoie pentru aceasta ca celelalte puteri să dea 
dovadă de bunăvoinţă, de obiectivitate şi de bun simţ. Şe
dinţa comitetului de neintervenţie ne va arăta dacă opti
mismul care a putut fi constatat este într’adevăr jus
tificat.

„De curând s ’au putut observa ici colo oarecare nerăb
dare. Această nerăbdare s’ar putea manifesta şi mai ac
centuat dacă, aşa cum s ’a mai întâmplat adesea. Uniunea 
Sovietelor ar încerca încă odată să împiedice orice pro
gres şi orice acord în chestiunea neintervenţiei” .

Pe de altă parte, presa germană, proclamă în unanimi
tate, aceeaşi libertate dc acţiune pentru Germania şi Ita
lia, care este revendicată şi de Franţa şi Marea Britanie, 
in cazul când sforţările comitetului de neintervenţie ar 
da greş.

NACHT AUSGARE declară că Reichul este gata să 
se înţeleagă cu guvernai din Londra asupra retragerii 
unui număr determinat de voluntari de pe ambele frân
turi.

„Procedura ar urma să fie următoarea: propunerea să 
fie supusă celor două guverne spaniole şi între timp să se 
stabilească un acord asupra recunoaşterii dreptului de be
ligeranţi pentru ambele părţi. Ziarul insistă asupra fap
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tului eă pentru a se ajunge la acest scop este necesar ca 
egalitatea să fie completă între marile puteri. Este toto
dată inadmisibil ca unele puteri să continue a se gândi la 
i edeschiderea frontierii Pirineilor, în afara comitetului 
de nientervenţje.

,,In cercurile politice şi militare germane, afirmaţia că 
de partea naţionaliştilor ar fi mai mulţi voluntari decât 
de partea republicanilor, este calificată drept o „pură fal
sificare a faptelor'1.

Presa italiană.

POPOLO D ’ITALIA din 10 Octomvrie socoteşte că 
,,nota italiană, clară şi loială, este o confirmare precisă a 
solidarităţii italo-germane, care merită să fie subliniată".

Pentru MESSAGERO, invitaţia franco-britanică „nu 
avea în sine nicio raţiune şi nicio justificare, deoarece 
comitetul de neintervenţie avea toate titlurile şi toate ca
lităţile pentru a rezolva problemele care urmau să fie 
supuse conferinţei tripartite. Obiectivul real al propu
nerii franceze ieşea din cadrul războiului spaniol, căci 
prin această propunere nu se Urmărea decât despărţirea 
Italiei de Germania' ‘ .

POPOLO DI ROMA constată: „Răspunsul Italiei o- 
'feră două ieşiri : prima ar fi trimiterea chestiunii spa
niole la corAitetu'l de neintervenţie; a doua ar fi o con
ferinţă în patru. Şi încă, dacă s’ar alege a doua soluţie, 
ar fi de văzut dacă Germania acceptă să participe la o 
astfel de conferinţă".

GIORNALE D ’ITALIA afirmă: „Italia, cu spiritul 
ei realist, îşi dă osteneala să pună discuţia tuturor pro
blemelor concrete legate de politica de neintervenţie, pe 
un plan de claritate, de colaborare generală şi de realizăr.i 
Iar această tendinţă este prin ea însăşi o importantă con
tribuţie, importantă la cauza ordinei europene şi a bunei 
înţelegeri între state".

Comentând hotărîrea de a se trimite spre discuţie comi
tetului de neintervenţie problema retragerii voluntarilor 
clin Spania, GIORNALE D ’ITALIA din 14 Octomvrie 
îşi exprimă satisfacţia pentru acest lucru şi adaugă:

„Se revine deci la calea firească pe care Italia a ară
tat-o şi se confirmă astfel că polemiştii străni, care s ’au 
grăbit să vadă în răspunsul italian numai caracterul ne
gativ al refuzului şi nu şi caracterul lui constructiv, au 
făcut o greşeală".

Ziarul exprimă. dorinţa ca problema voluntarilor să 
fie examinată într’un mod „concret, integral şi fără pre
siuni mai mult sau mai puţin ascunse’ ‘ , şi încheie: „Gu
vernul italian este dispus să examineze cu bunăvoinţă ori 
ce propunere şi să colaboreze cu toate puterile spre a 
înlătura dintre ele ori ce fricţiune provocată de con
flictul spaniol".

Presa italiană din 15 Octomvrie constată cu o deose
bită satisfacţie că puterile occidentale au primit punctul 
de vedere italian şi au convocat comitetul din Londra.

CORRIERE DELA SERA declară: „Chestiunea re
tragerii voluntarilor se va dovedi probabil insolubilă din 
cauza relei voinţi a roşilor. Italia, nu va intona deci un 
imn de triumf pentrucă propunerile ei au fost primite. 
Adoptarea propunerii italiene are avantajul de a fi făcut 
iluzorie încercarea indirectă de a despărţi Italia de Ger
mania".

POPOLO D ’ITALIA subliniază că reluarea problemei 
neintervenţiei la comitetul din Londra va aduce cu sine 
un nou element de stabilitate, mai ales după încheierea 
acordului germano-bflgian.

Printre manifestaţiile care n ’au contribuit să creeze 
atmosfera cu prilejul reluării desbaterilor comitetului de

neintervenţie, GIORNALE D ’ITALIA din 16 Octomvrie 
notează şi discursul d-lui Eden.

„Acest discurs, scrie ziarul italian, este străbătut de un 
viu pesimism asupra posibilităţilor comitetului, ceea ce nu 
este de natură a încuraja lucrările comitetului, iar pe 
de altă parte el ar putea însemna o lipsă de bunăvoinţă 
de a participa fără idei preconcepute la aceste lucrări".

„Iată de ce el a da.t unora impresiunea eă a fost menit 
mai de grabă să agraveze decât să înlesnească sarcinile 
comitetului de neintervenţie".

GIORNALE D TTALIA exprimă speranţa că această 
impresie nu corespunde intenţiunUor reale ale guvernu
lui britanic.

Pe de altă parte ziarul scoate în evidenţă că Upsa unei 
soluţiuni în problema voluntarilor străini din Spania se 
datoreşte atitudinei Moscovei, care a respins proiectul 
englez, acceptat de ţoale celelalte ţări, proiect prin care 
se stabilea că rezolvarea problemei voluntarilor nu se 
poate face decât după rezolvarea problemei restaurării 
'controlului internaţional şi după recunoaşterea dreptu- 
,lui de beligeranţi guvernelor din Sala manca şi Valencia.

OFICIOASA INFORM AZIONE DIPLOMATICA, 
din 18 Octomvrie, publică următoarele:

„In numărul nostru precedent am deplâns atitudinea 
unui mare număr de ziare străine în chestiunea număru
lui de voluntari italieni aflaţi actualmente în Spania. S ’au 
dat şi se dau mereu cifre absolut fanteziste, în scopul vă
dit de a se crea o psihoză a războiului.

„Este grav şi scandalos că un fost şef al guvernului bri
tanic, ca d-l Lloyd George, pe care cel puţin vârsta ar 
trebui să-l povăţuiască a fi serios şi prudent, a aruncat 
şi el în faţa celor ee i-au ascultat un recent discurs cifre 
absolut fanteziste cu privire la voluntarii italieni din 
Spania.

„Faţă de acest ansamblu de manopere îndrăzneţe, cer
curile responsabile italiene cred că este potrivit de a arăta 
întregul adevăr, care de altfel ar trebui să fie perfect cu
noscut elementelor guvernamentale dela Londra şi dela 
Paris.

„Numărul voluntarilor italieni aflaţi actualmente în 
Spania este de aproximativ 40.000, în acest număr in
trând bine înţeles şi diferitele servicii din spatele frontu
lui. Tată adevărul, pe care nimeni nu-1 poate desminţi; 
adevărul controlat şi controlabil.

„Voluntarii din Valencia sunt cu mult mai numeroşi. Ar 
fi timpul —  şi credem că este chiar ultimul moment —  ca 
histerismul primejdios al unor anumite cercuri să înce
teze şi să fie înlocuit printr’o examinare sănătoasă a si
tuaţiei.

,,Nu trebue să ne facem nicio iluzie despre buna cre- 
iinţă a adversarilor Italiei; dar nota aceasta nu este des

tinată numai lor. ci mai ales poporului italian".

GIORNALE DTTALIA. din 19 Octomvrie, scrie •că 
după punerea la punct făcută de Italia în ce priveşte nu
mărul voluntarilor italieni din Spania,, şi celelalte State, 
sunt obligate să răspundă cu o egală precizie în privinţa 
supuşilor lor care luptă pentru guvernamentalii din 
Spania.

Deoarece, adaugă ziarul, aceste precizări le stingheresc, 
asistăm astăzi la noi manopere care tind să răspândească 
noi îndoieli şi acuzaţii la adresa Italiei, asttol încât să se 
turbure iarăşi atmosfera în jurul comitetului de neinter
venţie şi să se poată scoate aceste State din situaţia grea 
ia care le-a silit comunicatul italian".

Ziarul scrie că este necesar să se denunţe opiniei pu
blice europene această nouă manoperă pentru ca să nu 
mai fie încă odată înşelată.
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DISCURSUL PREŞEDINTELUI ROOSEVELT
Presa americană.

Importantul discurs al, preşedintelui Roosevelt dă loc 
la numeroase comentarii din partea tuturor ziarelor ame
ricane, din 6 Octomvrie. Cele mai multe ziare văd în dis
cursul preşedintelui Roosevelt condamnarea invaziei ja
poneze în China şi deci o indicaţie că Statele Unite sunt 
pata să susţină Societatea Naţiunilor în orice acţiune pe 
care ar întrcprinde-o.

..Preşedintele Roosevelt a vorbit în faţa auditoriului a- 
merican, scrie ziarul, NEW-YORK TIMES, dar ceea ce 
a spus d-sa va fi cântărit şi studiat de cercurile interna
ţionale spre a se vedea ce consecinţe ar putea să aibă. Deo
camdată se poate afirma că prin cuvintele sale pline de 
elocinţă, preşedintele Roosevelt a exprimat profunda in
dignare morală resimţită în Statele Unite contra politici
lor ce urmăresc realizarea de cuceriri şi a cruzimilor răz
boiului".

HERALD TRIBUNE, acuză pe d-l Roosevelt de a fi 
lansat un apel cu un caracter pur sentimental. Cu toate 
slăbiciunile pactului Societăţii Naţiunilor, adaugă ziarul. 
Geneva a găsit curajul d-e a propune ca Japonia să fie în
vinuita de violarea tratatului celor nouă- puteri. Cu toată 
elocinţă sa la Chicago, nu se poate atribui preşedintelui 
Roosevelt vreo iniţiativă tot atât de precisă.

WORLD TELEGRAM, precum şi alte ziare (le seară, 
consideră discursul de politică externă rostit de preşedin
tele Roosevelt la Chicago ca preludiul unor acţiuni con
crete ale puterilor interesate să oprească mersul Japoniei. 
Cooperarea Statelor-Unite în acest scop este asigurată 
Angliei şi Societăţii Naţiunilor. Rămâne numai să se vadă 
care va fi reacţiunea Congresului, spun în general zia
rele.

Ziarele din 7 Octomvrie subliniază paralelismul dintre 
atitudinea preşedintelui Roosevelt şi acţiunea Societăţii 
Naţiunilor.

Alături de consimţimântul opiniei publice la discursul 
preşedintelui Roosevelt, se înregistrează’■ însă şi- critici şi 
dezaprobări. Astfel de pildă, NEW-YORK JOURNAL se 
ridică împotriva spiritului intervenţionist manifestat' de 
preşedintele Roosevelt în discursul dela Chicago şi spune 
că atitudinea preşedintelui aminteşte tendinţa preşedin
telui Wilson, care a târât Statele Unite într’ un răzbâiu 
nedorit de popor. Ziarul adaugă că atunci când preşedin
tele Roosevelt atribue Statelor Unite rolul unui poliţist 
care constrânge alte popoare la o pace pe care ele nu o do
resc, aruncă America în mijlocul furtunii în loc de a o în
depărta.

„Singurul chip de a apăra pacea americană, scrie zia- 
tul, este acela de a rămâne în afară de conflictele străine".

De asemenea generalul Hugh Johnson regretă în 
WORDL TE LE GR A MAI. atitudinea „războinică“  a pre
şedintelui Roosevelt şi afirmând că poporul trebue să fie 
consultat, arată că voind să se impună jyacea se riscă ni
micirea ei.

DAILY NEWS, crede cu este mai bine ca Japonia să 
fie înfruntată azi decât după cucerirea Chinei şi crede că 
preşedintele Roosevelt a voit prin discursul său mai ales 
să sondeze opinia publica.

HERALD TRIBUNE, stabileşte o comparaţie între a- 
vertismentul pe care preşedintele Roosevelt îl dă astăzi 
Japoniei şi avertismentul pe care preşedintele Wilson îl 
dăduse Germaniei.

Ziarul adaugă că astăzi Statele-Unite împingând 
Societatea Naţiunilor la o aventură, nu se vor putea da la 
o parte dacă ameninţările şi boicotul împotriva Japoniei 
vor da greş.

D-l Stimson, fostul ministru dc externe al preşedintelui 
Hoover, aprobă în NEW-YORK TIAIES, acţiunea con
certată împotriva Japoniei şi invită Statele-Unite să coo
pereze cu Societatea Naţiunilor, propunând şi un acord 
între Statele Unite şi Marea Britanie pentru a suspenda 
aprovizionarea Japoniei.

Presa engleză.

întreaga presă engleză din 6 Octomvrie comentează cu 
un viu interes declaraţiile făcute de Preşedintele Roose
velt la Chicago.

TIMES scrie: „Preşedintele Roosevelt a definit o ati
tudine, iar nu un program. Nu se puteau expune în
tr’un discurs mijloacele potrivite pentru a realiza sco
purile indicate. Preşedintele nu a avut să anunţe modifi
carea politicii sale, care a tins şi până acum să evite ea po
porul american să fie cuprins în vâltoarea războiului. To
tuşi, însemnătatea apelului pe care l-a adresat atât pro
priului său popor, cât şi celorlalte popoare, prietene ale 
libertăţii, spre a se lucra împreună pentru menţinerea 
păcii, nu poate scăpa nimănui şi nu va provoca nicăieri 
o satisfacţie mai vie ca în Alarea Britanie şi în Domi- 
nioanele sale".

DAILY TELEGRAFII se întreabă cum îşi propune 
Preşedintele Roosevelt, ca Statele-Unite să apere, prin- 
tr ’o acţiune concertată cu celelalte puteri, principiile pe 
care sc întemeiază pacea şi dreptatea, dacă el se află, 
cum o spune, în fruntea unui popor „hotărît să rămână 
în afara răsboiului“ .

DAILY IIERALD scrie: „Cercurile oficiale din An
glia repetă mereu că nu vor putea face nimic fără Ame
rica şi că aceasta nu vrea să întreprindă nimic. Se poate, 
adaugă ziarul, ca discursul din Chicago că încerce, în 
primul rând pulsul opiniei publice americane. Dar decla
raţiile făcute, dovedesc că Preşedintele Roosevelt nu ar 
fi dispus să respingă a priori oferta ee i-ar putea fi fă
cută de a exercita o presiune concertată asupra Japo
niei".

DAILY MAIL insistă că Marea Britanie să nu ia „ju 
mătăţi de măsuri“  contra Japoniei, repetând- greşala fă
cută faţă de Italia■ în chestia Abisiniei, deoarece în loc 
de a face vreun rău agresorului, ar produce Angliei un 
rău incalculabil.

MANCHESTER GUARDIAN interpretează discursul 
Preşedintelui Roosevelt, în sensul că Statele-Unite sunt 
gata, acum să aprobe şi să ajute orice străduinţă a Ligii 
Naţiunilor, pentru a ajilica sancţiuni economice contra 
Japoniei.

Crede de asemenea, că guvernul englez trebue să fi 
fost înştiinţat a priori despre intenţiile Preşedintelui 
Roosevelt. Mai constată că, deşi discuţiile din jurul de-
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claraţiilor tind să arate că acestea nu însemneaeză o 
schimbare în politica externă a Statelor-TJnite, totuţi ma
joritatea publicului crede că arată o modificare extrem 
de importantă. . >

TIMES din 7 Octomvrie scrie:. „Discursul d-lui Roo
sevelt a fost discutat ieri cu multă vioiciune în cercurile 
politice. Importanţa de ordin mondial a declaraţiilor 
sale a fost imediat recunoscută, iar membrii Camerei Co
munelor supt convinşi că primul ministru va profita de 
cea dintâi ocazie, pentru a indica precis atitudinea gu
vernului britanic faţă de acesta".

DAILY TE LE CRAPII din 7 Octomvrie anunţă că 
ministrul de externe al Statelor-Unite a dat un comu
nicat, în care stigmatizează. Japonia ca agresor în China, 
acuzând-o de violarea pactului Kellogg, precum şi de 
călcarea tratatelor dela Washington, care garanta inte
gritatea Chinei. . , t

Acelaşi ziar, conform, informaţiilor primite din Was
hington, referindu-se la invitaţia pe care Liga Naţiuni
lor a trimes-o Statelor-TJnite pentru a participa la o con
ferinţă a celor nouă puteri semnatare a tratatelor dela 
Washington, constată:

„Nu încape nieio îndoială la 'Washington eă invitaţia 
Genevei făcută Statelor-Unite va fi acceptată şi nici că 
America va participa numai în calitate de membru fără 
vot — din contră, va lua parte cât mai activă „într’un 
efort concertat cu aceeia cărora pacea le este scumpă".

TIMES din 8 Octomvrie, scrie în editorial: „Ştirile pe 
care le primim, arată reacţiunea favorabilă din toată lu
mea, faţă de cuvintele directe şi curagioase ale Preşedin
telui Roosevelt. Cele de azi din Statele-Unite, dovedesc 
cât de influent este sprijinul pe care l-a stârnit în ţara sa 
campionatul decis al preşedintelui, pentru cauza păcii şi 
respectul pentru făgăduielile dintre -State.

„In sfârşit, discursul din Chicago a avut şi un efect 
excelent în Japonia. Conducătorii acelei ţări, care pierd 
repede orice prieten în lume, îşi dau bine seama de incon
venientele izolării".

DAILY TELEGRAPH, cu aceeaşi dată, este informat 
din Tokio, că discursul d-lui Roosevelt, precum şi decla
raţiile făcute de ministrul de externe american condam
nând acţiunea Japoniei în China, au servit ca un duş 
rece aruncat în faţa utilitariştilor japonezi.

„Prima lor reaeţiune, scrie ziarul, a fost o supărare duş
mănoasă, dar aceasta poate dispare când îşi vor da seama 
că opinia Angliei şi Amerieei este una şi aceeaşi".

DAILY EXPREiSS din 9 Octomvrie, contrar celor
lalte ziare, îşi arată neîncrederea că Statele-Unite vor pă
răsi politica lor fundamentală de izolare.

Presa franceză.

Toate ziarele din 6 Octomvrie se ocupă de discursul 
Preşedintelui Roosevelt.

LE JOIJR, comentând, discursul Preşedintelui Roose
velt, scrie: „Acest discurs este un eveniment solemn, a- 
dresat puterilor care încearcă să turbure pacea. El rupe 
cu politica de neutralitate integrală, care, până acum a 
fost linia de conduită a tuturor guvernelor din Statele- 
Unite, dela 191!) şi până azi. Preşedintele Roosevelt a 
declarat eă izolarea nu mai dŞte suficientă pentru a ga
ranta, liniştea poporului american. Această afirmaţie va 
avea un mare răsunet în Lumea Nouă!’ ’ .

L ’EPOQUE declară: „Pesimismul începuse să cuprin
dă naţiunile pacifice din Europa, eairej se întrebau dacă

ultimul cuvânt nu aparţine puterilor care recunosc forţa 
cu singura, lege valab'.-lă. Ori. iată eă din Lumea Nouă, 
cuvinte autorizate le dau oarecare speranţă. Sfatele-Uui
te, care atâta timp au refuzat să se ocupe de problemele 
europene, declară prin vocea autorizată a Preşedintelui 
Roosevelt, că au mers pe o cale greşită şi că, dacă ele vor 
să scape de războiu, trebue să participe la opera de pace 
colectivă’ ’.

ECHO DE PARIS din 7 Octomvrie Serie: „Trebue 
subliniată fraza prin care se declară că neutralitatea nu 
mai poate fi considerată ca o pavăză şi se ajunge la con- 
ellizia că, „după Franţa, Anglia şi Statele Unite pot să 
fie socotite drept a doua linie eventuală. Dacă o nenoro
cire s ’ar abate asupra ţărilor occidentale, niciodată în 
cursul conflictului, agresorii n ’ar trebui să conteze pe 
perspectiva că Statele americane le-ar putea veni în aju
tor. Acestea sunt, se înţelege, puncte de vedere'destul de 
îndepărtate, dar pe care oamenii războinici, care fac spe
culaţii temerare, cu privire la viitor, nu pot- să. tiu le ţină 
în seamă". O caracteristică destul de simpatică: nici în 
Germania şi ui ei în Italia, discursul dela1 Ghrcagoi, n ’a fost 
publicat de ziare” .

In JOURNAL DES DEBATS. d-l Pierre Bernus, co
mentează în termenii următori discursul Preşedintelui 
Roosevelt, asupra politicii externe:

„D-l Roosevelt a rostit la Chicago, în faţa* unui audi
toriu de 50.000 de oameni, un discurs care va avea un 
mare răsunet în lume: Bl a înştiinţat pe concetăţenii săi 
că ţara lor nu va1 putea să rămână neutră. în cazul unei 
eonflagraţiuin internaţionale, oricare ar fi dorinţa ame
ricanilor de a se ţine departe de războiu.

„Preşedintele a denunţat cu cme(rgie naţiunile care ur
zesc comploturi şi dezlănţue agresiunii armate fără decla- 
raţiuni, de războiu şi fără nieio justificare.

„Totuşi ar fi indispensabil să se ştie ce înţelege d-1 
Roosevelt a spune când vorbeşte de a pune în carantină 
acele naţiuni care ameninţă, pacea..

„Preşedintele a; făcut desigur aluzie lia Germania, la 
Italia şi la Japonia. Trebue să sperăm că el nu clasează 
Rusia Sovietică printre ţările care voi.esc pacea şi duc ac
ţiune în favoarea ei. II credem prea iscusit şi. prea in
format pentru a. nu şti că U. R. S. S„ este unul din Sta
tele care practică în mod sistematic metodele pe care le 
condamnă cu atâta drepetate.

„Oricum ar sta lucrările, nu putem: primi decât cu sa
tisfacţie discursul dela Chicago.

„O cooperare a Europei cu Staitele-Unite, este mult de 
dorit. Pentru o ata'r.? acţiune condusă cu prudenţă, con
cursul Staitei,or-Unite ar avea o valoare de nepreţuit” .

LE TEMPS scrie în editorial:
„Ceea ce este capital în declaraţiile dela Chicago-, este 

condamnarea formală a Crieărei izolări p-olitiee. D-l Roo
sevelt a. sublimat cu' putere că -există în lumea modernă 
o solidaritate] şi o interdependenţă care fac, din punct de 
vedere tehnic şi- moral, imposibilă pentru- o naţiune, izo
larea faţă de restul lumii, şi că este de o însemnătate vi
tală pentru poporul american ea sfinţenia tratatelor să fie 
restaurată.

„Dacă, într’-adevăr, discursul dela. Chicago, anunţă pă
răsirea politicii tradiţionale de neutralitate în afacerile 
mondiale şi voinţa -Sta,telor-Unite de a participa la o miş
care atetivă în favoarea, păcii-, atunci are o valoare de pri
mă importanţă” .

LA RtSPUBLIQUE din 9 Octomvrie scrie între al
tele:

„Opinia publică franceză nu trebue să se lase ade
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menită; experienţa făcută de noi, în epoca Wilsoniauă. 
nu trebue uitată. Avem motive a ne teme că colaborarea 
Statelor-Unite cu Franţa şi cu Anglia să nu se mărgi
nească la Oceanul Pacific. In afară de aceste rezerve, pe 
eare suntem ţinuţi a le face, discursul dela Chicago are 
meritul de a proclama un orecare număr de adevăruri, 
eterne care au virtutea lor.

..Este un fapt cert că Franţa datoreşte forţelor morale 
de a fi repurtat victoria în ultimul războiu. Prin aceasta 
am putea beneficia în viitor de sprijinul marei Republice 
Americane.

,.Amiciţia şi concursul american ne vor fi asigurate 
în măsura în care vor salvgarda, la rândul nostru, liber
tatea umană".

JOURNAL DES DeBATS din 16 Octomvrie scrie 
că este probabil şi posibil ca răsunătorul discurs al Pre
şedintelui Roosevelt să-fi avut ca scop de a lumina opi
nia publică americană şi de a o pregăti pentru o politică 
(le colaborare internaţională efectivă.

Dar, continuă ziarul, cai acest discurs să fi anunţat o 
intervenţie americană viitoare şi decisivă, pentru a ajuta 
naţiunile europene, să rezolve problema mediteraneană, 
iată ceva foarte departe de ceea ce a voit să dea să înţe
leagă Preşedintele Statelor Unite. Să ne aşteptăm deci, 
odată cu redeschiderea extraordinară a congresului în 
•5 Noemvrie, la o nouă convocare a celor nouă puteri, 
pentru a lua deciziuni în privinţa Japoniei. In definitiv 
ni se promite o conferinţă la Washington în plus. Era 
nevoie de atâta sgomot? A ne pune speranţele, cel puţin 
pentru moment, întraltă parte, 1111 ne-ar putea conduce 
decât la o periculoasă deziluzie".

Presa germană.

Comentând discursul Preşedintelui Roosevelt, DEUT
SCHE DIPLOMATISCH - POLITISCIIE IvORRES- 
PONDENZ din 6 Octomvrie serie între altele:

„Nu ni se va putea aduce nouă vreo învinuire dacă în 
Germania fiecare cetăţean îşi reaminteşte iniţiativa luată 
de preşedintele Statelor Unite, la sfârşitul războiului 
mondial, în sensul unei reforme şi a unei noi reglemen
tări a relaţiilor internaţionale, potrivit principiilor drep
tului şi moralei' ‘ .

„Autoritatea preşedintelui Wilson n ’a fost deajuns 
atunci pentru a face să prevaleze chiar numai schiţate 
principiile pe care el le proclamase în vedrea organi
zării păcii".

„Dacă astăzi un alt preşedinte al Statelor Unite ia cu
vântul pentru a exercita o influenţă asupra evenimente
lor mondiale şi deci şi asupra celor din Europa, sau poate 
chiar pentru a, interveni în aceste evenimente, atunci a- 
vem pe deplin dreptul de a aştepta din partea sa să reia 
firul de acolo de unde defunctul preşedinte Wilson l-a 
lăsat să cadă".

„D-l Roosevelt vorbeşte în termeni foarte generali de 
caracterul sacru al tratatelor fără a face nicio deosebire 
între tratatele care sunt potrivite cu morala internaţio
nală şi cele care nu sunt, El a vorbit de ţări care nutresc 
planuri agresive şi de altele eare nu se gândesc decât* la 
apărarea lor, fără a face distineţiunile care se impun. 
Preşedintele Roosevelt a evitat să vorbească de rolul bol
şevismului, care ameninţă toate Statele şi toate popoa
rele1 1.

„Dacă preşedintele Statelor Unite vede salvarea în 
unirea naţiunilor paşnice şi în intimidarea celor rău voi
toare, o astfel de propunere are sens practic numai dacă 
se defineşte categorie ceea ce este paşnic de ceea ce este 
rău voitor. Criteriile expuse de Preşedintele Roosevelt nu 
sunt însă deajuns pentru a deosebi răul de bine".

Presa elveţiană.

GAZETTE DE LAUSANNF din 7 Octomvrie scrie 
intre altele:

Discursul Preşedintelui Roosevelt a făcut o impresie 
considerabilă. Ziarele americane constată că niciodată 
preşedintele n ’a fost mai hotărît şi mai precis. In Franţa 
presa exprimă o satisfacţie care merge sporind dela 
dreapta spre stânga. Chinezii cred — se pare că d-1 Roo- 
sevelt îi va ajuta — iar presa din Anglia este încă rezer
vată.
- „De fapt problema nu este atât de anevoiasă. Ar a- 

junge ca guvernul din Washington să adauge la pactul 
Kelogg un scurt paragraf în care să se declare că agre
sorul nu va găsi pe tot teritoriul marei republicii nicio 
bancă şi nicio manufactură care să răspundă la apelul 
său şi că dacă persistă în uneltirile lui, ea va acţiona îm- 
potrivă-i cu toată puterea. Ameninţarea n ’ar avea nevoe 
să se realizeze şi lumea s ’ar bucura de pace".

JOURNAL DE GENEVE, din 8 Octomvrie, în edito
rial, scrie: „Intervenţia verbală (se va traduce oare în 
acte?) a preşedintelui Statelor-Unite aduce un element 
nou în situaţia internaţională. Este un întăritor moral 
pentru Anglia şi Franţa care lucrează în comun acord. 
Până la ee punct acest sprijin diplomatic se va trans
forma în caz de neseciitate, în sprijin material ? Ne este 
permis să rămânem sceptici în această privinţă; aminti
rea lungilor tergiversări ale Statelor-Unite în timpul răz
boiului mondial nu este uitată".

LA TRIBUNE de GENEVE din 9 Octomvrie, anali
zează discursul Preşedintelui Roosevelt şi subliniază că 
acest discurs a provocat în lumea întreagă o adâncă sen
zaţie.

Presa polonă.
Ziarele poloneze, clin 7 Octomvrie comentând discur

sul Preşedintelui Roosevelt, afirmă că Statele-Unite se 
află pe punctul de a părăsi tactica de izolare şi de a par
ticipa activ la politica mondială. Ele merg până a afirma 
că „o revoluţie s ’a produs în politica Stat dor-Unite?*.

ILUSTROWANY KURJER CODZIENNY, organul 
guvernamental, scrie: „Climatul politic al Statellor-Unite 
a suferit o schimbare radicală şi strângerea relaţiilor în
tre State, care grupează 60 la sută din înarmările lumii 

% întregi, are o însemnătate primordială. Astăzi este, poate, 
sigur că, în caz de războiu Statele-Unite nu vor rămâne 
de o parte, ci se vor aşeza alături de Marea Britanie, ea 
în 1017".

Presa iugoslavă.

Sub titlul „Timpuri noi“ , ziarul VREME din 7 Oc
tomvrie, ocupându-se de discursul dela Chicago, pronun
ţat de Preşedintele Roosevelt, scrie: „America a simţit ne
voia de a nu mai rămâne indiferentă faţă de violarea le
gilor internaţionale şi că ea nu poate să rămână în afară 
de societatea celorlalte naţiuni spre a trăi în linişte, în 
mijlocul unei lumi oe din ce în ce se transformă într’o 
„anarhie internaţională". Nenorocirile ce ar atinge Eu
ropa înseamnă nenorociri mondiale şi America nu va fi 
ferită de ele. Discursul d-lui Roosevelt aşează politica ex
ternă a Statelor-Unite, pe baza unor principii noi. Puţin 
importă dacă Statele-Unite aderă sau nu la Societatea 
Naţiunilor. Ceea ce este important este faptul eă Statele- 
Unite, prin atitudinea lor de apărător al justiţiei, îşi a- 
sumă răspunderi decurgând din dreptul internaţional. 
Este necontestabil că pacea nu are decât de câştigat de
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pe urma discursului recent al Preşedintelui Roosevelt. 
Cuvintele d-lui Roosevelt trebue să însemne începutul 
unei noi ere în actuala, omenire ameninţată de războiu' ‘ .

Presa maghiara

PEŞTI IIIRLAP din 8 Octomvrie scrie, în editorial:
„Ungaria, ca Stat mie, are motive de a se teme de con

flictele între cei puternici. Intrarea în acţiune a Ame-

PROBLEME
RELAŢIILE FRANCO-GERMANE

D-l Camille Chautemps, preşedintele Consiliului de 
Miniştri al Franţei, publică în periodicul AVILLE UND 
AI ACUT, cu data ele 18 Octomvrie, organul editai de d-l 
Baldur von Schirach, şeful tineretului german, o decla
raţie în care spune, între altele:

—  „Am aderat personal la îmbucurătoarea sugestiune 
de a se organiza tabere de vară, în care tinerii germani 
şi francezi să trăiască laolaltă, spre a învăţa să se cu
noască mai bine.

— „In calitate de şef al guvernului francez, sunt ho- 
tărît să favorizez desvoltarea acestor reuniuni paşnice. 
Dacă adesea prin curajul şi puterea lor s ’au produs 
fricţiuni şi conflicte, între cele două popoare, noi simţim 
unii pentru ceilalţi stimă şi respect.

—  „Ştiţi şi d-v că un acord între cele două naţiuni ar 
constitui unul din elementele esenţiale ale păcii mon
diale. Iată de ce este o datorie pentru toţi cei dintr’o 
parte sau din alta a frontierii, care au o privire lim
pede şi sentimente omeneşti, să lucreze pentru o apro
piere şi un acord între ambele popoare.

—  „Totuşi, nimeni n ’ar putea face aceasta cu mai 
multă sinceritate şi cu mai multă stăruinţă decât con
ducătorii frumosului nostru tineret german şi francez. 
Dacă ei vor şti să unească acest tineret, ei vor avea în 
mână viitorul Europei şi al civilizaţiei omeneşti".

EUROPA ŞI FASCISMUL
In numărul din 6 Octomvrie sub titlul de mai sus, 

IL POPOLO D 'ITALIA, publică următorul articol, atri
buit d-lui Mussolini:

„Afirmaţiunea făcută de d-1 Mussolini la Berlin, în 
ziua de 28 Septemvrie a anului al XV-lea, că Europa de 
mâine va fi fascistă, nu atât iu virtutea cine ştie cărei 
propagande, dar desVoItării logice a evenimentelor, a 
produs vii comentarii şi nu mai puţin vii polemici.

„Asta nu ne surprinde. Ne-ar fi surprins contrariul. 
E lucru limpede că tot ceea ce reprezintă îu momentul 
de faţă conservatism şi reaeţiune, capitalism, democraţie 
parlamentară, socialism, comunism şi un anumit cato
licism şovăitor, cu care într’o zi sau alta. ne vom încheia 
socotelile potrivit stilului nostru, sunt împotriva noastră, 
a celor ee înfăţişăm secolul al XX-lea, în vreme ce ei 
reprezintă pe al XlX-lea, Când am spus că Europa dc 
mâine va fi fascistă, ne-am întemeiat pe fapte şi mai 
eu deoşebire pe exemplul Statelor noi, care nu sunt toate 
europene, dar care s ’au alăturat totuşi de acelea care 
au iniţiat mişcarea de redeşteptare. Nu există îndoială, 
de pildă, că. Japonia e pe cale să se scuture de spur
căciunile parlamentare pe care le-a adoptat acum câteva 
zeci de ani şi care azi îi stânjenesc avântul-vital. Avânt

rieii poate să hotărască soarta fronturilor. Ar trebui să 
disperăm, dacă atitudinea Americii ar însemna menţi
nerea actualului stătu quo. Deşi Roosevelt pretinde res
pectarea tratatelor de pace, totuşi, adaugă: „conştiinţa 
lumei trebue să observe nedreptăţile". Concepţia aceasta 
a Preşedintelui este identică cu părerile englezilor, anume 
eă, ordinea actuală internaţională se poate schimba în 
eliip paşnic. Dacă nu se vor repara nedreptăţile, pacea 
hibridă se va prăbuşi şi va îngropa civilizaţia lumei".

EUROPENE
pe care noi îl înţelegem şi-l aprobăm din plin. Chirăelile 
femeiuştelor şi predicelor arhiepiscopilor provoacă doar 
râsul sau desgustul, după împrejurări.

„E  lucru pacifist, matematic pacifist -ca Emglitera să 
nu stea un minut la îndoială să bombardeze poziţiunile 
inamice, după c-uiu a făcut în Waziristan şi va face 
ori de câte ori va socoti că e folositor pentru salvarea 
Imperiului.

„Japonia nu e „form al" fascistă, dar atitudinea ei 
anti-bolşevică, directivele ei politice, stilul poporului ei, 
o aşează, printre Statele fasciste. Un alt Stat, care în 
America meridională e pe cale să se descătuşeze de ră
măşiţele lui 89, şi descinde în arenă, înarmată împotriva 
bolşevismului, e Brazilia. Multe State din Europa merg 
pe urmele fascismului, chiar dacă afirmă contrariul. 
Se merge prin urmare spre acea organizare de societăţi 
naţionale, pe care Mussolini, cu mulţi api înainte a de
finit-o : „o democraţie organizată, concentrică, autori
tară, pe baze naţionale". Fiecare naţiune îşi va avea 
fascismul „său", un fascism adaptat situaţiei particu
lare a fiecărui popor; fiindcă nu avem de-afaee cu un 
fascism de export, în forme standardizate, dar cu un 
complex de doctrine, de metode, de experienţe, de reali
zări —  mai ales de realizări —  care, încet, încet, pă
trunde îu toate Statele comunităţii europene şi care în
făţişează „faptul cel noi;" în isoria civilizaţiunii umane.

Aceia care mai oploşesc nădejdi sau nebuneşti sau 
ielioate, eu privire la viitorul Statelor totalitare, uită 
eă şi noi şi Germania ani oferit dovezi de verificat, si
gure: în ce priveşte Italia, victorioasa campanie africană 
şi asediul celor 52 State societare, în ce priveşte Germania, 
aproape completa lichidare a tratatului dela Versailles, 
care a culminat cu ocupaţia renană. Două regimuri care 
au dat asemenea dovezi, au demonstrat forţa lor. vitali
tatea lor care se întemeiază pe adeziunea unanimă a po
porului, într’o formă şi într’o măsură necunoscute Sta
telor care s ’au auto-definit „manei democraţii".

„După cum tradiţia, doctrina, atmosfera secolului tre
cut a fost democrată-liberală —  şi noi suntem destul 
de obiectivi pentru a nu-1 socoti „stupid" —  după cum 
fac naţionaliştii francezi, tot astfel cutuma, doctrina, 
atmosfera secolului acestuia vor fi fasciste. în înţelesul 
larg al cuvântului. Cele două popoare purtătoare ale aces
tui nou tip de civilizaţie nu sunt ultimii veniţi în câm
pul gândirii şi al creaţiunii spirituale. Prosteasca acu
zaţie că fascismul este specific popoarelor de rang 
inferior celor fericite de actualele superstiţii democra
tice, cade în faţa unor popoare ca eel italian şi german, 
a căror contribuţiuni la desvoltarea civilizaţiei omeneşti 
a fost şi este formidabilă.

„Nici învinuirea eă Statele fasciste, datorită dina
micei naţionalismului lor, sunt împinse spre războiu, 
n ’a re nicio consistenţă. Cele ce s ’au întâmplat în anii
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din urmă dovedesc contrariul: Germania a desăvârşit 
două acţiuni pacifiste de o importanţă excepţională şi 
anume acordul cu Polonia şi acordul naval cu Eingiitera. 
Concepţiunea eroică a vieţii, tipică fascismului, nu este 
în chip inevitabil legată de războiui; atâtea concesiuni 
pot găsi posibilităţi vaste de realizare, chiar în operele 
păcii.

„In stadiul dela Berlin, în faţa a milioane de oameni, 
acesta a fost cuvântul rostit de capi şi cules de mulţime 
— nu numai cea italo-germanică —  ca o nădejde şi ca o 
certitudine' ‘ .

AXA ROMA-BERLIN IN EUROPA CENTRALĂ

JOURNAL DES DEBATS din 5 Octomvrie. publică 
un articol sub semnătură d-lui Albert Mousset, din care 
redăm următoarele:

„Dacă Statele din răsăritul european profesează faţă 
de Rusia Sovietică sentimente diverse, ele se tem însă 
deopotrivă de Statul-monstru în preajma căruia destinul 
le-a aşezat. De aceia atitudinea Germaniei este obiectul 
preocupării' lor în gradul cel mai înalt, căci ea poartă 
pecetea unei fatalităţi care nu apasă asupra fascismului. 
Ruspfobia d-lui Mussolini este o poziţie diplomatică 
aceea a d-lui Hitler un reflex milenar. Rivalitatea ger- 
mano-sovietică ţine întreg acest sector al Europei într’o 
alarmă perpetuă atunci când destinele Italiei o orientează 
111 afară de istoria şi echilibrul Statelor din basinul du
nărean. /

„In fine dacă fascismul nu ocupă nicio poziţie în poli
tica internă a Statelor dunărene naţionat-socialismul în 
schimb desfăşoară o activitate neobosită şi subversivă. 
Căci propaganda hitleristă lucrează pretutindeni în opo
ziţie: în Austria şi în Cehoslovacia, acţiunea ei este în
dreptată contra Statului; în Ungaria luptă contra regi
mului; în România contra guvernului. Ea joacă cartea 
patriotismului german în Austria, aceea a minorităţilor 
germane în Cehoslovacia, aceea a antisemitismului în Ro
mânia şi în Ungaria; aceea a intereselor economice în 
Iugoslavia. Dela Berlin şi nu dela Roma pornesc pentru 
aceste State cele mai mari riscuri de complicaţii în vieaţa 
lor internă. O rivalitate între Roma şi Berlin ar fi putut 
micşora presiunea Germaniei în această parte a Europei; 
ea îngăduia în orice caz Italiei căi de influenţe şi un rol 
covârşitor. Un front comun italo-german echivalează cu o 
întărire a germanismului; de aci înainte rezistenţele se 
vor organiza numai contra germanismului, iar numai lui 
vor folosi defecţiunile, dacă ar surveni.

„D-l Mussolini îşi dă bine seama că favorizează în 
acest moment o apropiere între Ungaria şi ţările Micii în 
ţelegeri. Ori, de 15 ani încoace, toată politica lui orien
tală s ’a străduit să stânjenească orice organizare auto
nomă a solidarităţii dunărene. El şi-a croit loc în acest 
sector, mai întâiu prin Viena şi Budapesta, apoi prin 
Belgrad şi Bucureşti. Dar pentru a intimida Londra şi 
Parisul, el părăseşte astăzi aceste poziţii, cu riscul de a 
vedea formându-se contra lui coaliţia intereselor pe care 
a încercat a o împiedeca odinioară cu orice preţ. Nereu
şind a o înlătura, el încearcă să salveze aparenţele, dân- 
du-şi aerul de a patrona aceste grupări de State. Este 
în ajun de a revizui protocoalele dela Roma, care erau de 
la 1935 temeiul politicii sale dunărene, dar care stânje
nesc astăzi dezvoltarea raporturilor sale economice eu 
Berlinul şi cu Belgrad. Sacrificiu costisitor pentru amo
rul propriu italian, şi care totuşi, nu va fi suficient pen
tru a masca abdicarea sa faţă de Germania.

„La Berlin, desigur, d-l Mussolini1 s ’a preocupat mai

mult de Franţa şi de Anglia decât de Statele dunărene. 
Totul poartă a crede că d-l Hitler avea. dimpotrivă privi
rile îndreptate spre răsărit. In orice caz, în această parte 
a Europei, el va culege foloasele".

CHESTIUNEA RESTAURAŢIEI HABSBURGILOR 
ÎN UNGARIA

Subliniind declaraţiile legimiste făcute de deputatul 
Tibor Eckhardt, şeful partidului micilor agricultori, zia
rul guvernamental ESTI UJSAG, din 11 Octomvrie de
clară că, după părererea guvernului şi a partidelor gu
vernamentale, chestiunea restaurării nu are niciun carac
ter de actualitate. Ziarul adaugă:

„Guvernul rămâne credincios politicii sale externe şi 
nu se va abate nici dela programul său politie intern. In 
chestiunea constituţională factorii hotărâtori ai politicii 
ungare sunt absolut de acord.

„Oratorii întrunirilor electorale legitimiste, par că în
chid ochii în faţa reacţiunilor pe care le-ar putea provoca 
chestiunea restaurării Habsburgilor asupra relaţiilor din
tre Ungaria şi celelalte State dunărene şi mai ales asu
pra relaţiilor dintre Ungaria şi marile puteri prietene. 
Declaraţiile intempestive făcute de deputatul Tibor Ee- 
khardt în actuala situaţie dificilă a Europei sunt de na
tură să compromită politica externă a Ungariei".

INDEPENDENŢA AUSTRIEI
L ’ACTION FRANţ'AISE din 10 Octomvrie, publică 

articolul trimis de d-l Dr. Camillo Pellizzari, care exa
minând problema dunăreană în funcţie de Austriei a- 
pinge la următoarea concluzie:

„Dacă Europa doreşte sincer să obţină colaborarea 
economică şi înţelegerea politică civilizatoare care sin
gură o pot salva, ea nu va putea să dispreţuiască de acum 
înainte factorul principal care este independenţa Aus
triei. Ea va trebui să se convingă că singura garanţie a 
libertăţii Austriei este restaurarea Habsburgilor".

POLONIA ŞI STATELE BALTICE
Cu prilejul călătoriei d-lui Roman, ministrul industriei 

în ţările baltice, oficioasa INFORMATION POLITIQUE 
POLONAISE din 7 Octomvrie scrie:

„Amiciţia care uneşte Polonia de Estonia, Finlanda 
şi Letonia îşi trage îndreptăţirea sa din structura geo
politică a acestei regiuni europene şi se întemeiază pe 
sentimentele care însufleţesc opinia publică a ţărilor in
teresate.

„Vizitele mutuale mai cu seamă din ultimul timp au 
fost expcesiunea acestei pi’ietenii.

„Călătoria d-lui Roman este manifestarea krgei co
laborări care există între Statele baltice şi Polonia în 
special în domeniul economic. Această colaborare se des-, 
făşura. armonios cu toate dificultăţile de care se isbesc 
schimburile comerciale între ţările având o structură 
economică analoagă.

„Este important de subliniat că desvoltarea. şi conso
lidarea economică a Estoniei, Finlandei şi Letoniei nu 
împiedecă de loe cooperarea lor economică cu Polonia, 
ei dimpotrivă, o favorizează. Dată fiind reîrviorarea 
generală a activităţii comerciale şi economice este îngă
duit să se prevadă un nou avânt în relaţiile economice 
ale Poloniei cu ţările baltice.

„Călătoria actuală a ministrului Roman şi convorbi
rile pe care le va prilejui, pot aduce Statelor intere
sate rezultate folositoare, care vor întări colaborarea lor 
amicală".
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